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F É N Y S Z Ó R Ó 
M Ű V É S Z E T I H E T I L A P 
FŐSZERKESZTŐ: BALÁZS BÉLA 

F E L E L Ő S S Z E R K E S Z T Ő : B É K E F F I I S T V Á N F Ő M U N K A T Á R S : D A R V A S S Z I L Á R D 

N A G Y A D O R J Á N : 

»A S Z Í N P A D A TÁRSADALOM TÜKRE« 
BESZÉLGETÉS AZ ELSŐ SZÍNÉSZOGYÉSSZEL 

Színész áll most a Népbíróság előtt 
és színész vádolja. Kiss Ferenc felel 
inemziet- ,s emberáruló bűneiért lés 
Nagy Adorján, a vád politikai ügyésze 
veti fel vele szemben a színészi fele-
lősség kérdését 

A Rád&ó Sándor-utcai palotájának 
stúdiójában kérdezzük a nagy színész-
pedagógust szereplése előtt, új fel-
adatáról. 

— Hogyan készült a színész erre a 
nem mindennapi szerepre? — tesszük 
fel a kérdést a történelem első színész-
ügyészének. 

—, Ez a feladat nem szerep. Több 
annál. A színész most nem a szerző 
szavaival vádol, mint ahogy ezt a 
színpadon tenné; most egyben ő az 
író is. Az én rendeltetésem csak az, 
hogy szakmai szempontokból bíráljam 
Kiss Ferenc különböző tisztségeiben 
végzett gestióit. Munkám érdekében 
áttanulmányoztam az egész vádiratot 
és az abban felsoroltak, valamint a fő-
tárgyalás tanúvallomásai alapján fo-
gom majd felvetni a színészi felelős-
ség kérdését. Ezt annál is inkább meg 
kell tennem, mert a népbíróság mű-
ködését szabályozó 81/1945. M. E. 
számú alaprendelet és az 1440/1945. 
M. E. sz. novella ezzel a kérdéssel 
nem foglalkozik, nem is foglalkozha-
tik, hanem a bíróságnak ad bőséges 
teret az elvi állásfoglalásra. 

— Van-e színészi felelősség ós mi-
lyen mértékű azt 

— Kiss Ferenc ügye nemcsak azért 
nagy jelentőségű, mert elsőízben kerül 
művész a népbíróság elé. hanem azért 

is, mert a demokráciának meg kell ta-

nítania színészeit a fokozott felelős-
ségérzetre a színpaddal szemben. 

Közbevetek egy kérdést: — Csak a 
színpaddal, a társadalommal szemben 
nein? 

— Az egyet jelent. A kettőt nem le-
bet külön választani. A színpad a tár-
sadalom tükre-

A színész felelősségét a párisi nem-
zeti színház tagjai már megtanulták. 
A Commedie Francaise egyik tagja, 
Des Essarts már a XVIII. században 
így beszél erről a kérdésről: »Polgá-
rok vagyunk, polgártársak vagyunk, 
törvények alatt élünk- Nem kérünk 
kivételt, mert az csak megalázza azt. 
aki részesül benne.«. 

— Ha most nem mint a vád ügyé-
szét, hanem csak a volt kollégát kér-
dezném személyi érzéseiről, hogyan 
beszélne Kiss Ferencről. 

— Nagyon szégyenlem magam, hogy 
a vádlottak padján kell látnom a 
Nemzeti Színház egy volt tagját. Hogy 
akadt közöttünk színész, aki szolgá-

latába szegődött országunk megron-
tóinak. Színjátszásunk szempontjából 
pedig végtelenül sajnálom, hogy ez a 
színész olyan tehetséges, mint amilyen 
Kiss Ferenc volt Hangsúlyozom, hogy 
volt, mert — és ezt teljes tárgyilagos-
sággal állapítom meg — amióta az 
országvesztő politika szolgálatába 
lépett, egyre üresebben és lelkiisme-
retlenebbül állt a közönség elé. 

— Hibáztathatjuk ebben a közönsé-
get is? 

— Sajnos a közönség is hibás. Azt 
hiszi, hogy szereti a színészeket, pedig 
csak olyan, mint a rossz szülő: 
szeretet helyett becézi, dédelgeti gye-
rekeit Mert nem szeretet az, amelyik 
nem fegyelmez is egyúttal, amelyik 
miud a két kezében cukrot tart, ahe-
lyett, hogy az egyikben somfabotot 
szorongatna. 

— Ez az első eset, hogy színész az 
ügyész tisztjét tölti be. Helyesnek 
tartja-e, ha »laikus« elvállalja ezt a 
feladatot? 

— Jelen esetben talán a »szakma-
beli« ügyész lenne a laikus. A színész 
ismeri a maga metierjét, ő tudja, hogy 
mit jelent a színészi szuggesztivitás a 
propaganda szolgálatában. 

Eddig a beszélgetés. Nagy Adorjánt 
behívják a leadószobába, ahol a »Tra-
gédia születése« című hangjáttekban 
jelenése van. Kigyullad az adást jelző 
piros lámpa és hallom a lehallgatón 
keresztül tiszta, érces hangját: »Biztos 
vagyok már, mert az igazság velem.« 

Sophokles írta, de színész mondja, 
aki a nép nevében vonja felelősségre 
a nép árulóját 

Kőbánya i G y ö r g y 
Nagy Adorján 

(Foto Mafirt—Basch) 
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Vájjon milyen gondolatokat takar e sötét 
tekintet? 

(Foto Maíirt) 

ismeretes« munkájának eredménye, hogy a 
budapesti gettóban 16 színész halt meg és 
több mint negyvenet deportáltak — fe jez te 
be fe lv i l ágos í t ása i t F o n t á n y Ferenc . 

Most a ce l l ában m a g á b a r o s k a d t a n ül és 
zokog. Állandóan azt hangoztatja, hogy ő 
ártatlan. 

— A Nemzet i Sz ínház igazigatója a k a r t a m 
lenni , ez vol t minden v á g y a m . Ezér t küz -
döt tem és h a n é h a tévedtem is, v a g y olyas-
m i t te t tem, ami . nem volt f a i r , ennek az 
érdekében követ tem el. Az ellen t i l takozom, 
h o g y én a színészet Szá la s i j a lettem volna. 

Mié r t v á l l a l t pozíciót a nyi lasok ide-
j é b e n ! 

— Hiúságom hajtott — m o n d j a lehorgasz-
to t t f e j j e l . — Meg akartam mutatni, hogy 
a méltóságos címet? amit -évekkel előbb 
megkaptam, megérdemlem. Szolgálni akar-
tam érte. 

— Nem ér tem, m i é r t h a r a g u s z n a k r á m 
és m i ó t a i t t vagyok , nem lá toga to t t m é g 
meg senkisem. P e d i g én mindenkin segí-
te t tem. 

— Nevezzen m e g va lak i t , aki h a j l a n d ó 
lesz m a j d ö n mellet t va l l an i a t á r g y a l á s o n . 

Zokogni kezd. Krokodi lkönnyek h u l l a n a k 
a szeméből, feláll a p r i ccs re és m i n t h a 
sz ínpadon lenne, érzelgős h a n g o n ú g y 
d ö r g i : 

— Magános f a r k a s vo l tam, aikibe min-
denki be lerúgot t . Ped ig sokan nem t u d j á k , 
h o g y a f a rkasbő rben bárányié lek lakozott . 

— Nem v o l t a m sohasem ant iszemita , 
zsidó feleségem is vol t és szeretnék minél 
h a m a r a b b s z ínpad ra lépni. 

Utóbbi v á g y a v a l ó r a vál ik, mer t novem-
ber 26-án a Zeneakadémián, s z ínpad ra 
l é p h e t . . . 

Pahidy József 

A m a g y a r művészv i lág egyik múl tbél i 
h a n g a d ó j a , Kiss Ferenc á l lásha lmozó szí-
nész á l l t hé t főn a népb í róság elé, hogy fe-
lel jen azokér t a te t te iér t , melyeket a ma-
gyar nép és a magyar színészet ellen kö-
ve te t t el. Ki volt Kiss Fe renc? Mi lyen i s 
volt a lelki beá l l í to t t sága , a r r a l eg jobban 
az életéből k i r a g a d o t t néhány epizód v i lá-
g í t r á . 

1938 őszén tör tén t , hogy megszokot t bor-
bélya h i r te len megbetegedet t . Kiss F e r e n c 
dühöngpt t , hogy helyet tesrő l nem gondos-
kodot t . A színiházban nem vol t ben t bor-
bély ée g y o r s a n a z egy ik Rökk Szi lárd-
u tca i fodrászüzle tbe m e n t á t megbere tvá l -
kozni. A segéd igen előzékenyen szappa-
nozta a r cá t , Kiss Fe renc közben azonban 
r á o r d í t o t t : 

— Ne piszmogjon, siessen... 
— Művész ú r , én tökéletes m u n k á t a k a r o k 

végezni — vá laszo l t a a segéd. 
— Vegye tudomásul, nem vagyok művész 

úr. Méltóságos úr az én címem, ha nem 
tudná... 

* 
líMVben a Színművészet i A k a d é m i á n Kiss 

Ferenc a r r ó l beszélt növendékeinek, h a 
neki o lyan jól képzet t t a n á r a i le t tek volna , 
m i n t ami lyen őket t a n í t j a , I s t e n sem tudo t t 
volna ná l áná l nagyobb színészt t e remten i . 

— Nincs is a Mél tóságos Ú r n á l n a g y o b b 
színész a v i lágon — szólt közbe az egyik 
akadémis t a k is lány . 

— Azt tudom. * 
1944 n y á r u t ó j á t Sopronban a Lövér-

szál lodában töl töt te ba rá tnő j e , Fü löp K a t ó 
t á r s a ságában . H o r v á t h Á r p á d a z el len-
ál lás i mozga lom egy ik l i a t a l t a g j á t le-
kü ld t e Sopronba azzal az u tas í t á ssa l , h o g y 
Kiss Ference t kínálkozó a lka lomkor po-
fozza meg. S ikerü l t Kiss F e r i t sö té t este 
elcsípni és n é h á n y po fon t a d n i neki , m i r e 
a n a g y művész t é r d r e eset t és ú g y könyör-
gö t t : 

— Ne bántson, én csak egy ripacs va-
gyok . . . 

* 

A » méltóságos űr« 

Mikor az a m e r i k a i ka tona i h a t ó s á g 
Németország te rü le tén e l f o g t a és k iha l lga -
t á sá t megkezdték, Kiss F e r e n c önérzetesen 
c sa t t an t fe l : 

— Én vagyok a legnagyobb magyar szí-
nész! Nekem zsidó feleségem volt. Ne bánt-
sanak! Engedjenek haza, rám otthon szük-
ség van. 

Az a m e r i k a i a k m e g h a l l g a t t á k kérésé t és 
az első kínálkozó a lka lommal repülőgépem 
M a g y a r o r s z á g r a szá l l í to t ták . Azóta a 
Markó-u tca i fogház egyik I I I . emelet i cel-
l á j á b a n v á r j a so r sának tovább fe j lődését . 

Mikor ce l l á j ába lép tünk , ezzel a kérdéssel 
f o r d u l t hozzánk: 

— Világosítsanak fel, mi a vád ellenem? 
Én egész életemben demokratikus felfogású, 
filoszemita művész voltam. Én a Nemzeti-
ben akarok játszani, nem pedig a fogház-
ban ülni. 

H o g y mi a vád Kiss F e r e n c ellen, a r r a 
dr. Fontány Ferenc népügyész a d o t t vá-
lasz t : 

— Kiss Fe renc a m a g y a r színészetet a 
jobboldal i eszmék szo lgá la tába á l l í to t t a . 
A magyar színészetet minden fenntartás 
Yléikül kiszolgáltatta a fasiszta világnézet-
nek és a színházat nyilas propaganda esz-
közzé süllyesztette le. 

A m u l t év október 19-én a Nemzet i Szín-
h á z vezetésével b íz ták meg, november 2-án 
p e d i g a sz ínészügyek ko rmányb iz tosa lett-
U g y a n e hó 16-án az U j M a g y a r s á g b a n a 
következő ny i l a tkoza to t t e t t e : 

— Csak az lehet színész a jövő Magyar-
országában, aki utolsó csepp vérével is kész 
harcolni a nemzetiszocializmusért és aki 
teljesen magáévá teszi az új idők szelle-
mét. 

— B ű n l a j s t r o m a tovább fo ly ta tód ik . Nem 
a tö rvény betűi t , hanem a n n a k szellemét 
h a j t o t t a á l l andóan végre . Részese^ volt Bé-
ke f f i László elhurcoltatásának. Az ő nlelki-

B ű n l a j s t r o m á h o z ta r toz ik , h o g y 1940-ben 
K á d á r L a j o s t r á v e t t e e g y an t i szemi ta szín-
d a r a b m e g í r á s á r a . J á v o r Pá l l a l és H o r v á t h 
Á r p á d d a l kapcso la tban több t a n ú előtt ki-
j e l en te t t e : 

— Amíg ez a két alak él, én nem tudok 
nyugodtan afudni. Lebuktatom őket. 

J á v o r t és H o r v á t h o t a ny i lasok elhurcol-
ták . Az u tóbbi ró l m é g nincs semmi h í r . 

K a r á d i K a t a l i n i n t e rná l á sához is hozzá-
j á r u l t . A katona-politikai osztálynak ő 
adta a felvilágosítást: Karádi magyar 
szempontból megbízhatatlan és jó lesz rá 
zárt helyen vigyázni. 

Gömbös Gyulához szoros b a r á t s á g f ű z t e 
és az ő segí tségével k e r ü l t v i ssza a Nem-
zeti Színházhoz, m a j d a l a k í t o t t a aneg a 
Sz ínészkamará t és ezzel kapcsola tban ' a 
következő k i j e len tés t t e t t e : 

— A m a g y a r k o r m á n y o lyan h a t a l m i 
polcra emelt , amiilyenen m é g a színházi 
életben előt tem senki nem volt . Ezé r t biz-
tosíthatom őket, hogy ebben « pozícióban 
olyan munkát végzek, amilyet tőlem elvár-
nak. 



Rosetti egy 
gyönyörű bal-
ladájának az a 
meséje, hogy 
egyszer régen 

elsüllyedi egy díszes királyi 
hajó. Benne a francia királyfi 
egész kíséretével. Csak Berold, a 
reme ni mészáros menekült meg a 
hajótörésből: ő viszi meg a gyász-
hírt az udimrnak. De miközben 
beszéli, beszéli a történetet, 
minduntalan félbeszakítja ina-
gát és büszkén ismételgeti, hogy 
senki emberfia immár nem 
mondhatja el, mi volt, hogyan 
volt, csak ő, szegény Berold, a 
roueni mészáros. 

Ugy érzem magam én is, 
mint ez a szegény Berold. Ami-
ről beszélni akarok, nyilván 
nem mondhatja el senki raj-
tam kívül. Pedig jónéhány be-
számolót olvastam már József 
Attila, bécsi tartózkodásáról. 
Arról van ugyanis szó. Végleg 
nem értem, hogy a legenda ro-
mantikus pen^szgam bafoépződó-
se miért kezdte ki József Attila 
életének éppen ezt a fejezetét. 
Tény azonban, hogy nem olvas-
tam még egy sort, amely meg-
közelítőleg is a valósághoz hí-
ven rajzolná költőnknek a né-
hai császárvárosban töltött esz-
tendejét. (Az 1925—26-os iskolai 
évet.) Egyelőre én is csak né-
hány apróságot mondok el róla. 

Ott kezdem, - hogy Attila — 
akkor még alig ismert i f j ú 
költő — Bécsben vem nyomor-
ított. Éhezni pedig még annyit 
sem éhezett, mint manapság 
akármelyik jokeresetü, de a fe-
ketézők zártkörű társadalmán 
kívül rekedt pesti polgár. Ha 
enni akart, kapott. Élt akkori-
ban Bécsben egy jószívű föl-
dije, a szalámi gyárosok céhé-
ből. Nem mondom, azért, mert 
időnként ízes szalámirudalcat 
juttatott költőnknek, még nem 
érdemel díszsírhelyet az iroda-
lomtörténetben. De azt meg-
érdemli, hogy merő romantiká-
ból ne fogják rá az éhezést Jó-
zsef Attila életrajzírói olyan 
valakire, akinek ö volt az éleb 
miszerszáüítója, ha ingyen is 
Azt pedig én — Berold, a szem-
tanú — tanúsíthatom, hogy a 
szalámirudak kövérek voltak, 
kitűnő minőségűek és főként 
eléggé gyakoriak. 

Szét kell foszlatnom azt a le-
gendaszövedéket is, hogy Attila 
barátunk holmi albérletben 
vagy tömegszálláson lakott. 
Egész évben a Collegium Hun-
garícum lakója volt, azé a ba-
rokkpalotáé, ahonnan valaha 
Ressenye.y testőrtiszt úr küldöz-
gette haza Agyist és más ele-
gyes műveit. Nem modern épü-

let, de el lehet benne éldegélni, 
különösen melegebb évszakok-
ban, sőt télen is, ha fűtik. Pe-
dig akkoriban az azóta meghalt 
Lábán igazgató úr jóvoltából 
fűtötték és Attila sohasem fá-
zott. Egyébként néha hetekig 
felé se nézett a szállásának, 
mert a már említett szalámi-
gyáros földijén kívül szép 
számmal voltak más jóakarói, 
barátod is Bécsben, magyar 
emigránsok — ha nem volt ked-
ve hazamenni, ezeknél kapott 
szállást. Előfordult, hogy hét-
számra tanyázott egynél. Hogy 
mutyiknál legsűrűbben, szerény-
ségből elhallgatom. 

A másik vendégszerető emig-
ránsház, ahol Attila elidőzget-
hetett, a Fényes Samué volt. 
Ennek az igazán magyarul író 
magyar írónak a nevére — va-
laha forró prömiercsték védjel-
zőjére — ma már bizonyosan 
csak az apák és a nagyapák 
nemzedéke emlékszik. Hatvana-
dik évén túl volt, mikor kisza-
kadt az emigrációba. Még jó 
másfél évtizedig járta az utód-
államok magyar városait ez az 
apostolkodó tanító és régivá-

gású polihisztor. Elnyűhetetlen 
lábai voltak és ha egyiket egy-
szer véletlenül nem töri el, ma 
is élne tán még ez a külsejé-
ben is remekbe faragott ótesta-
mentumi emberpéldány<. Egy 
kisvárosban egyszer egy kisfiú 
meglátta; >Mama, mama, gyere 
ki gyorsan, itt megy a jó Is-
tenU Némi művészettörténettel 
fertőzött felnőtteknek inkább 
Michelangelo egy másik figurá-
ját. Mózest juttatta eszébe. Fé-
nyes bácsi akkor Bécsben ma-
gyar hetilapot adott ki Dioge-
nes címen. Többnyire maga írta 
tele filozófiával, természettudo-
mánnyal, szociológiával, széj)-
irodalommal és még vagy tíz-
félével, amihez mindhez értett. 
Az elsők egyike volt, akik Jó-
zsef Attilát értékelni tudták és 
abban az esztendőben a Diogenes 
minden száma közölt Attilától ver-
set: nem lehetetlen, hogy még 
kiadatlanok ás akadnak köztük. 

Hatvaniról és Lesznai Anná-
ról, akik bécsi tartózkodása 
végefelé ugyayicsak a hóna alá 
nyúltak, mások megemlékeztek 
már. Egy fél évszázad óta min-
den magyar tehetség szállás-
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csináló ja kalau-
zolta el hozzá-
juk: Ignotus 
Hugó. A bécsi 
emigráció meg-
tette Attiláért azt, 
tennid kötelességének tartc 
s ez jóval több volt, 
az a havi kétszáznál kevesebb? 
amivel hazája várta a bécsi és 
párisi tanulóévei, után vissza-
tért költőt. Kitalált, és enyhén 
bárgyú legenda, azért nem saj-
nálom megcáfolni sem, hogy 
Lesznai Anna bútorcipelés köz-
ben lett Attilára figyelmessé, 
mikor mint segédmunkás, al-
kalmi napszámból tengődött. 
Attila Bécsben sohasem cipelt 
bútort, csak egyszer volt kise-
gítő háztartási alkalmazott két 
hétig, de akkor sem kapott érte 
napszámot. Ugy történt az eset, 
hogy abban a már említett 
Billroth-strassei házban, ahol 
legtöbbet tanyázott, kitört az 
akkor még úgynevezett cseléd-
mizéria. Az éppen soron volt 
Mizzi egy nap felmondás nélkül 
odébb állott. A háznál gyerek 
voli, Attila tehát vállalkozott 
rá, hogy minden házi munkát 
elvégez, míg sikerül fogadni 
egy új, hűségesebb Mizzit. Aján-
latát emberül állta is. Két hé-
tig súrolt, söpört, mosogatott, 
ha jól emlékszem, még főzni is 
segített, s mindezt hivatásoso-
kat megszégyenítő hozzáértés-
sel. Legtöbbet azonban a ház 
akkor hároméves kislányával 
játszott. Bolondul szerették egy-
mást ők ketten, a kis Jutka és 
a nagy Attila; jó pajtások, ját-
szótársak, sőt barátok voltak. 

De a kislány nem az egyet-
len volt, aki Attilát odavon-
zotta. Tíz évvel később vallotta 
be Attila egy pesti találkozá-
sukkor a Billroth-strassei ház 
asszonyának, hogy az egész bé- I 
esi év alatt mélyen és némán és 
reménytelenül szerette és 
őhozzá írta akkori, máig ki-
adatlan szerelmes verseit. A kis 
Jutka, úgy lehet, él még vala-
hol Németországban, de mosta-
nig nem tért haza — ha visz-
szasegíti az Ég, csodálkozva 
fogja látni, hogy hiába lett S 
kis Jutkából nagy Jutka, egy-
kori jálszópajtásából még na-
gyobb Attila lett. A Billroth-
strassei ház asszonya pedig, a 
leglelkesebb és legkülönb, most 
a rákosi temetőben pihen. Egy 
kibillent világ ordító tébolya 
elől. menekült oda. ö is önként, 
mint József Attila. Egy sor 
könyv maradt utána a polcon, 
magyar írók regényei ékes né-
met nyelven. 

Itt azonban már elcsuklik a 
szegény Berold hangja... 

Gáspá r Endre 



AZ UTCA MŰVÉSZEI 
Mikor o lvas tam, hogy ezentúl a m u n k a -

kerülők nem kapnak éle lmiszer jegyeket , a 
koldusok j u to t t ak eszembe, Qsak nem fog-
ják őket is do logta lanoknak tekin teni? 
Nagy igazság ta l anság volna és tévedés* 
Kétségkívül a legnehezebb és l eg f á r a sz . 
tóhb uehéz m u n k á k közé ta r toz ik nap -
hosszat az u tcán állni , jó időben — rossz 
időben, h a j a d o n f ő t t , rongyosan és o t t szü-
net nélkül kérni szóval és gesztussal , a rc-
kifejezéssel, meggyőző érzéssel. Ezt a leg-
edzettebb színész is esak n é h á n y ó r á i g 
b í rná . Próbál ja csak meg va l ak i reggel től 
es t ig reszketni fe jével v a g y kezével, verk-
l i t f o rga tn i vagy csak esdeklő tekin te t te l 
követni minden járókelő t . Mer t ha csak 
egy percre pihen is m e g közömbös arc-
kifejezésben, elveszti hitélót. A koldus 
mestersége a legnagyobb lelki erőfeszí té-
sek közé is tar tozik . 

Ne t a r t s anak c in ikusnak . A valódi ideg-
sokkos reszketése nem kevésbbé k imer í tő 
és igazi szomorúságot , m i n t mulatós arc-
kifejezést s zakada t l anu l elevenen t a r t a n i 
t izenhat órá ig , az kegyetlenebb munka , 
m in t u g y a n a n n y i ide ig g r imász t vágni , 
amelye t nem kell éreznem is. Mer t ebbe 
legfel jebb arc izmaink f á r a d n a k el. De az 
előbbibe a lélek, ha lá losan. 

Ha munka is — vetik ellenem a józan 
t á rgy i l agosak — a koldusok m u n k á j a nem 
termelő munka és nem h a j t t á r s ada lmi 
h a s z n o t Stop! Tisztelettel kérdem, mi-
lyen t á r sada lmi hasznot h a j t a színmű-
vész, mikor engem a sz ínházban megr íka t? 
Igenis, n a g y morá l i s hasznot h a j t , mikor 
megolvasz t ja a kérges szívek kérgét es a 
jóságnak és szána lomnak nemes érzéseit 
kelti fel. Azér t m e g i s érdemli jó gázsi-
j á t . De há t a koldus az ő m u n k á j á v a l az 
u tcán nem ugyanaz t eselekszi-e? Es nem 
kell az ő s ikeréhez sokka l ta nagyobb, 
meggyőzőbb művészet? 

A szinházbelieknek sokkal könnyebb a 
dolguk. Hiszen oda az emberek m á r a m a 
eleve fe l te t t szándékkal mennek, hogy 
meg lágyu l j anak és v á r j á k , sőt e l v á r j á k a 
hatás t , hiszen előre megfizet tek ér te . A 
színésznek nem kell mindenki tő l , minden 
a lka lommal h a t á s á v a l kü lön k i c s i k a r n i a 
a be lépt id i ja t . 

Ám a koldus közönsége nem ül zsöly-
ly ékben, arccal és készséges szívvel az ő 
sóha ja i felé, v á r v a az előre k i f ize te t t 
megrendülést . Az utcán s ietnek az embe-
rek, m a g u k is a szegénység gond ja iva l , 
vállukon. Aprópénzük sincs, a koldusnál 
v á l t a n i nem illik. (Miért?) A d n á n a k is. 
de rossz időben kigombolkozta tni va l a -
kit, ahhoz már dusei e re je legyen a kol-
dusasszonynak. A koldusok szezonja a 
nyá r . A fe l tű r t gal lérok idejében a tehet-

ségtelen, v a g y kezdő koldusok elpusztul-
nak. 

Mer t az u t cán valóban utca i h a r c 
folyik. Elkeseredet t közelharc. Minden 
lelki f egyve rnek és hadicselnek la tba-
vetésével. Szegény koldusok ha rca a test i 
és lelki begoinbol tság ellen, a sietés és 
szórakozot tság ellen. Mert, e l lentétben a 
színházi közönséggel, az u tca i nem a k a r 
meghatódni . Nem a k a r ! Nem a k a r j a , 

hogy erőt vegyen r a j t a jóság és szánalom. 
Nem ér mos t rá , m e r t nappa l i munkája-" 
ban éppen ellenkező m a g a t a r t á s r a van 
szüksége. Ta l án m a j d este, e s t é ly i ruhá-
ban ma jd jó lesz. Ezt a közönséget kell 
meghód í t an iok az utca művészeinek 1 

Tessék, p r ó b á l j á k meg egyszer legjobb 
művészeink, legmegindí tóbb sz ívhang ju ik -
kal . Sztanisz lavszki e m l é k i r a t a i b a n meg-
í r j a , -hogy ő megpróbá l ta . De az u t cán 
megbuko t t a koldus szerepében. A szín-
padon n a g y ha tássa l j á t szo t ta . Az u tcán 
nem kapo t t egy k o p e j k á t sem. Mer t — 
min t ő m a g a m o n d j a — azt hi t te , hogy a 
va lóságban nem szabad ö n m a g á t n a g y o n 
m e g j á t s z a n i a . Természe tben természettesu 
nek kell lennie. Tévedet t . 

Ped ig a műszínésznek még egy nagy 

előnye vau az utca színészeivel szemben. 
Az ő szövegét k i tűnő í rók í r j á k . Nem 
m a g á n a k kell k igondolnia a megind í tó 
szavaka t . De a koldus 'szerepének nemcsak 
színésze, hanem ő m a g a a szerzője is. Sőt 
a l a k í t á s á n a k rendezője is . Sőt ő maga , 
szegény, az élet. melyből, hogy úgy 
m o n d j a m , m a g á t mer í t e t t e . 

No tessék azt h inni , hogy cinizmus szól 
belőlem. É n nem hiszek azokban a legen-
dás koldusokban, ak ik ot thon levetvén 
mü lábuka t , jól megvacsoráznak ötszobás 
l akásukban és aztán szmokingba öltözve 
mennek bá rokba táncolni . Nem hiszem 
főképpen azért , mert. aki i lyen csaló, az 
sokkal könnyebben keresheti meg min-
dennapi pezsgőjé t és nem bolond, hogy 
ilyen kegye t lenül nehéz testi és lelki 
m u n k á r a vál lalkozzék. És ha van látó, 
aki kiáll az u t c á r a v a k o t já t szani , épkéz-
láb koldus, aki nyomorékot a lakí t , h á t 
a n n a k so i r i gye l jük kétszeres m u n k á j á t . 
Tehe t ő róla, h o g y az embereknek nem 
elég, ha azt m o n d j a : éhes vagyok? H o g y 
az emberek csak a n n a k h a j l a n d ó k se 
teni , akin m á r nem lehet. 

De nehogy azt l i igy je valaki , hogy ele-
gendő, ha a koldus va lóban v a k es süket -
néma. m a g á v a l tehetet len öreg, m u n k a -
nélküli , idegsokkos és lába t lan . H a ezt a 
valóságot nem t u d j a kellőképpen k i f e j e -
zésre j u t t a t n i , a művészet sűr í tő , h a n g -
súlyozó plasz t ic i tásával megjá tszani , ak-
kor észre sem veszik a járókelők. Azt 
önök hiszik, hogy a koldus nem tölt Ál-
ma t l an é j szakáka t azon töprengve, hő-
nyin koldul jon? Mit mond jon , mi lyen 
hangon, mi lyen kézmozdula t ta l , i ihogya.ü 
üljön, hogyan á l l jon . Ezek az ő művészi 
alkotó va júdása i . A kenyere f ü g g tőle. 

Igaz, hogy az utca művészei ö n m a g u -
ka t já tsszák. De hiszen minden va lami re -
való szinész éli a szerepét . Ebben n incs 
különbség. Csak abban, hogy a koldus j á -
téka é le t r e -ha lá l r a megy. H a megbukik , 
éhenhal . Én csak két művészetet ismerek, 
me ly félelmes kérlelhetet leuséggel k í v á n j a 
meg a tökéletességet . A más ik a cirkuszi 
ak roba táé . H a rosszul cs iná l ja a szálló-
já t . k i tör i a n y a k á t . De sok v i tá t t enne 
feleslegessé, ha ez így volna verseknél és 
sz índaraboknál is. 

H a d d mondok el n é h á n y a t a legki tű-
nőbb koldusa lakí tások közül, melyeket 
mos t anában Budapes t utcáin lá t tam. Nem 
is emlí tem azokat a művészeket , akik való-
ban a megind í tó , őszinte szenvedés, az igaz 
érzés h a n g j á n kérnek egy fa lá tó t a gyere-
kük s z á m á r a . Tehetségesek szegények, de 
ez még nem s iker t biztosító művészi nagy-
ság . 

Sa jnos , az utca művészeihez is úgy vi-
szonylik a közönség, m i n t a többiekhez, 
ak ik koldusvol tuka t nem v a l l j á k be nyí l -
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Mosolya t ud j a , hogy te jó ember vagy. 
Tud j a , 'hogy nem fogsz begombolkozva el-
menni mellette, ő hisz benned! Már előre 
örüli Még oda sem értél hozzá, m á r ő 
ado t t neked valamit . H á l á j á t és örömét 
előlegezte. Te vagy az ő adósa. Nem is a 
pénzről van m á r szó. De vo lna szived 
ekkora csalódást okozni neki? 

Ezek mind tehetséges és s iker t igérő 
muta tványok. De vannak megdöbbentően 
nagy alakí tások is. A Váci-utcán mentem-
ben alig hal lható, beteg, hamis hangocs-
kát hallok. »Én vagyok a falu rossza egye-
dül . . . « K i énekli ezt a be tyárnótá t? E g y 
koldusasszony, ö szha jú , ráncos csontváz, a 
megkövül t szenvedés ü r e s tekinte tű gópies-
eégével. »En vagyok a falu rosszak E g y 
falhoz támasztot t , rongyokba burkolt , ha-
muszínű múmia. Szemüregei mereven néz-
nek a semmibe. H a n g j á n a k sóha j tó nesze 
mintha egy galvanizá l t hullából szállna 
fel. ö a falurossza egyedül! Öü 

Ki ad ta neki ezt az ideáit, hogy énekeljen 
az utcán? Ki mondta neki, hogy ezt a nó-
tá t énekelje? Shakespearei ötlet. Van olyan, 
mint az, hogy a szegény Tamás, Lear és 
boloudja uga tn i kezdenek a v iharban . 

Es az a verklis, ak i t a minap lá t tam, aki 
nyakába akasztot t kicsi hangszerét for-
ga t t a izgatot tan , hevesen és a verkli nem 
szólt? E g y hangot nem adott! Sietett az 
öreg ember vele az utcán, forga t ta , mu-
ta t ta , hogy ő dolgozik, ő megtesz mioflent, 
nem r a j t a múlik, kérem, de mi t tegyen, 
ha m á r a verk l i je is e lhagyta? Nincs az az 
angyalzenekar , mely ilyen szánalom-
ébresztő, megrendí tő muzsikával tudna szó-
lani hozzánk, mint ama eszelősen siető, iz-
gato t tan forga tó verklisnek néma verkli je . 
Ez Selma Lagerlöf szívében és fejében 
születhetet t volna meg. 

Nem tudom, hogy a művészet kategór iá-
j ába sorozihatom-e a legmegliatóbb és 
legbiztosabb hatást . A vak muzsikust, aki-
nek lábánál ott fekszik vezető ku tyá ja . 
Mert ott a ku tya , az ellenállhatatlan,. Mert 
a ku tya szeméből kisugárzó hűséges szere-
tet, szomorúság és jóság minden embert 
megszégyenít . Én veled vagyok, ha min-
denki elhagy is. Én veled halok, h a min-
denki eldob is. Nem mozdulok a te nyomo-
rúságod mellől. Nem kell nekeni se, ami 
neked nincs. Mi ketten e g y e d ü l . . . Aki az 
ilyen k u t y á t meg nem érti , az nem ember. 

(SzAvíQ Edi't ra jza i ) 

tan. Ugyanis nem minden jelenetet é r t 
meg a durvább közönség. Teszem, a Rá-
kóczi-út és a Körú t keresztjében ál i t t-gy 
vak nő, aki. nem tudot t szép szavaka t 
szépen mondani . »Kéree a l á s s a . . h a j t o -
ga t ta monoton szakadat lansággal egész 
nap. íme, a testi, lelki nyomor, amely 
m á r kérni sem tud. Legszánnivalóbb. De 
megfigyel teán, hogy kis bevétele volt . 
Csak a műveltebb szívűek adtak neki. 
Véleményem szer int a közönség bukot t 
meg. De ő pusztul t bele. M á r rég rtem 
látóin. 

Bá t rabb koldusstí lus a teljes némaság. 
Van, aki még a kezét sem emeli kérésre. 
Konok daccal kuporogva azt fejezi ki, 
hogy neki m á r minden mindegy. Erős 
néma jelenet. A m a va r i ánsa a szótlan-
ságnak, mely a szemérmes koldust ala-
k í t j a . Kiül te t ték az u tcá ra . Ta lán először. 
Még röstel kérni . Jobb időket lá tot t ée 
neun szokta meg. 

Mindezt, h a százszor ú g y van is, h a szín-
valóság is, mégis ki kel l fejezni , hogy be-
nyomást keltsen, hogy csak észre is ve-
gyék. Tudjuk , hogy a legmélyebben1 átélV 
igazi élmény is lapos banal i tássá, sőt ha -
zugsággá lesz tehetségtelen leírásban!. 

Rendezői ötlet az olyan koldúsé, aki nem 
a fal mellé áll, hanem a j á r d a közepére, 
hogy beléütközzünk, vagy az olyan ideg-
sokkosé, aki ü lve pá lcá t t a r t reszkető ke-
zében, amellyel r i tmikusan ü töget i az asz-
fal tot . Nyomorúsága n e csak lá tha tó le-
gyen, hanem hal lható is. 

Van, aki fenyegető szigorral néz a sízie-
medbe és hypnotizál . Lelkiismeretedet éb-
reszti. Te is tehetsz róla, hogy ilyen nyo-
morba jutot ta Megfélemlít . 

Van az ellenkező a lak í tás : a bizalmasan 
elébed mosolygó koldus, aki bará tságos 
int imitással köszönt, mint régi ismerőst. 
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EGY EMBER ELALUDT A NÉZŐTÉREN!... 
Véletlen baleset, vagy üzemi hiba ? — A szerző, a rendező és a színészek vallomása — Kit terhel a felelősség ? 

A fe l tűnés t keltő eset h á r o m nappa l ez-
előtt t ö r t é n t egyik, előkelő sz ínházunk-
ban, há romnegyedhé t és negyednyolc kö-
zött- Szemtanuk egybehangzó va l lomása 
szer int a tényá l lás következőképpen re-
konstruá'Lható: 

A z ember, akd e la ludt , e lőadás előt t 
négy perccel érkezet t a sz ínházba és a 
földszint bal, zsöllye I I I . sor 4- széken fog -
la l ta el> helyét . Erősen kopaszodó, 40—50 
éves f é r f i volt , fé lkövér , fog la lkozásá ra 
nézve kereskedő. Leül t , a v a s f ü g g ö n y h i r -
detéseit o lvas ta és egyesek szerint már 
akkor ásított egyet. Mikor a f ü g g ö n y fel-
gördül t , érdeklődve, mosolygó a rcca l for -
dult a sz ínpad felé. Fe lvonás közben két-
szer nevetet t , rész tvet t egy nyí l t sz ín i 
tapsban , fe lvonás végefelé megint ásított 
egyet, a szemét is lecsukta , de csak any-
nyi időre, m i n t h a va lak i p i s l an tá s közben 
p i l l ana tny i szórakozot t ságból lent felej-
tené a szemhéja i t , de az tán res te lkedve 
feledékenységén, i smét fe lemel te és szi-
gorú ha tá rozo t t ságga l ! t á g r a meresz tve 
t a r t o t t a egészen a fe lvonás végéig . Szü-
netben k imen t c iga re t t ázn i . Második fel-
vonás kezdetére ismét a he lyén ült , te le 
jó indu la tú érdeklődéssel. Négy perc 
mú lva a szeme há lyogosodni kezdett , a r -
cán k iü l t a vak ember mé labú ja , aki csak 
néz, de nem lá t semmit . Szempil lá i las-
san összecsukódtak. Mégegyszer fe lny i -
to t ta szemeit , de m á r esak fél ig, azu tán 
f e l ad ta a küzdelmet, kényelmesebben el-
helyezkedett , a rca még mind ig érdeklődő 
mosollyal fo rdu l t a színpad felé, de már 
mélyen aludt. Ny i to t t szá j j a l , szépen, 
egyenletesen lélegzett , a f e j é t l a ssan le-
h a j t o t t a a nyakkendő jé re . P á r perc 
mnlva egy színész hangos kitörésére még 
f e l r i ad t egy p i l l ana t r a , r i a d t a n k a p t a fe l 
a fe jé t , szemét i smét a s z ínpadra emelte, 
de p i l lá i között ott .csillogtak az á lom 
nedves, boldog fényei , egy p i l l ana t mú lva 
behúny ta szemét, v i s sza feküd t a nyakken-
dőjére és azu tán m á r nem ia ébredt fel , 
csak a fe lvonásvégi t aps ra . A h a r m a d i k 
fe lvonást szégyenkező, z a v a r t mosollyal 
nézte végig, de éberen, mint aki szemmel 
l á tha tó l ag k i a lud t a m a g á t . 

Ez tö r tén t ! Az i ' l letékewa csak legyin-
tenek, semmi — m o n d j á k — i lyesmi ezer-
szer e lőfordul t m á r . Mi azonban nem 
h a g y j u k ezút ta l kézlegyintéssel el intézni 
a dolgot, nem t ű r j ü k , hogy bagate l l izá l -
j ák , e lkenjék, mi elvi kérdés t c s iná lunk 
belőle. Vizsgálatot követelünk! 

Hogyan történhetett? 
Belá t juk és enyh í tő kö rü lménykén t el-

f o g a d j u k , h o g y az illető m á r á lmosan jö t t 
a színházba- Ez t a l á t á m a s z t j a az a tény, 
hogy m á r az első fe lvonás közepén is ásí-
tot t . Sőt, egyszer az e lőadás előtt is. De 
küzdöt t az á lmossága ellen, nem a k a r t el-
a ludni , e lvégre nem azér t ve t te a d r á g a 
jegyet . Minden megfesz í te t t e re jével igye-
kezett köve tn i a cselekményt . De minden 
igyekezete el lenére e la ludt . H o g y a n tör-
t énhe te t t ? 

Rövidzárlat!... 
Kétségtelen, hogy abban a p i l l ana tban , 

mikor I l le tő e la ludt , üzemi hiba törtévi. 
Valami meglazul t a d a r a b b a n v a g y az 
e lőadásban. E g y p i l l a n a t r a engede t t a 
feszül tség. Megszakad t az e lektromos ösz-
szeköttetés a sz ínpad és nézőtér között . 
Röv idzá r l a t á l lo t t be. I lyen p i l l ana tban 
szokott a néző felnézni a páho lyokra , 
v a g y be lep i l lan tan i a műsoros ú j s á g b a , 
v a g y a s zá j ába venni egy szem cukrot . É s 
ak i álmos, az i lyenkor szokott e la ludni . 
K i felelős egy i lyen sz ínházi üzem-
z a v a r é r t ? Kézenfekvő, íhogy először a 
szerzőhöz vezetnek a nyomozás szálai . A 
jó d a r a b b a n nem szabad üres , h a t á s t a l a n 
p i l l a n a t n a k beál lnia . Az í r ó n a k nem sza-
bad a nézőt egy p i l l a n a t r a sem kiengedni 
a szuggeszt ió ja alól. 

A szerző fölényesen védekezik 
— Akinek k i fogása v a n a da rabom el-

len, az ne vá l t son jegye t . Ezen tú lmenő-
leg minden i l le téktelen b í r á l a t o t v a g y 
szemrehányás t v isszautas í tok . És h a g y j a -
n a k vég re í rn i , ez tű rhe te t l en , h o g y 
ahányszor í rn i kezdek, pe rcenkén t jön va-
lak i és megkérdezi , hogy m i é r t nem írok!... 
Ami ezt az izét i l l e t i . . . hogy v a l a k i á l -
l í tó lag e la ludt a d a r a b o m n á l . . . ehhez 
semmi közöm! Nincs o lyan da rab , ame-
ly iknek minden m o n d a t a e g y f o r m á n ha-
tásos. Sőt, szükségesek bizonyos nyugvó* 
pontok, h a n g u l a t i hu l lámvölgyek , h o g y a 
n a g y je lenetek ha t á sa anná l kiemelkedőbb 
legyen. I l yenkor a rendezőn és színésze-
ken múl ik , hogy a d a r a b ne v á l j é k una l -
massá . De f i g y e l j e meg, mi lyen szürke 
köd ü l minden sz ínházi e lőadásunkon. Se-
hol egy nagy , k iugró színészi a lak í tás . 
Sehol egy ha t á sos rendezői ötlet. A ba-

jok oká t tessék va lahol bent a sz ínházná l 
ku t a tn i . És engem h a g y j a n a k , kérem, 
végre í rn i ! • . . 

A rendező elhárítja a felelősséget 
— Tudom, m i k o r tö r t én t a baleset. A b -

ban a p i l l ana tban két színész vol t a szín-
padon, f é r j és feleség, a f é r j ú j s á g o t ol-
vas , a feleség ásí t . Szóval una lom — de 
csak a sz ínpadon! Ebben az una lomban 
feszül tségnek kell lennie, a közönségnek 
éreznie kell, hogy ebből az unalomból b a j 
lesz! A színészek nem ú g y já t szot ták . 
U n a l m a s a n una tkoz tak . Ped ig én mond-
tam, v i t a tkoz tam. Mi t c s i n á l j a k ? Üzemi 
h ibák ot t f o r d u l n a k g y a k r a n elő, ahol la -
zul a munkafegye lem- Ez különösen áll a 
sz ínházra . A színház tek in té ly u ra lmi in-
tézmény. Ma egy rosszul ér te lmezet t »de-
mokrácia« teszi szürkévé az előadást . A 
színész félelmének, d r u k k j á n a k , i zga lmá-
nak v ib r á l á sa fo r rós í to t t a á t a r é g i pre-
miereket . Ma ké rem? H a j j a j ! 

Két színészhez vezetnek a szálak 
ak iknek nevé t egyelőre nem á r u l h a t j u k el 
a nyomozás érdekében. 

Va l lomásuk a következő: 
— V á r j u k a szerepet , amelye t á t tud -

j u n k élni, amel lyel azonosí tani t u d j u k 
m a g u n k a t ! H i á b a ! E m b e r t a k a r u n k j á t -
szani , m a i embert , ma i embereknek szánt 
mondan iva lóva l ! H i á b a v á r j u k a f e l ada -
tot, amely lázba hozzon. H i á b a v á r j u k a 
szerzőt, ak i m e g í r j a azt a darabot , ami t 
j á t szan i t u d n á n k ! Tessék a szerzőhöz fo r -
duln i ! . . . 

Most kezdhetnénk élőiről a szerzőveik A 
kör bezárul t . E g y ember e la ludt a néző-
té ren és senki sem vá l l a l j a a felelősséget, 
A nyomozás ho l tpon t ra ju to t t . 

Utolsónaík még m e g h a l l g a t t u k azt az 
ember t . 

aki elaludt a nézőtéren* 
H o g y mi vol t aX o k a ! K i t t a r t hibás-

nak a dologban? Csodálkozva m o n d t a : 
— Én, kérem, d i rek t aludna men tem a 

ezíniházba. Olvas tam a p laká ton , h o g y 
f ű t i k a nézőtere t ! 



Baráti beszélgelés a népszínműről 
Márkus László betegágyánál 

Márkus László, az Operaház volt igaz-
g a t ó j a hetek ó ta betegen fekszik l akásán s 
bizony, a hosszas betegeskedés erősen le-
gyengí te t t e . 

A beteg hosszú, örömtelen ó rá i t a k a r t u k 
megkönnyí ten i egy kis b a r á t i beszélgetés-
sel. Az in t e r júké résnek még a szándéka is 
távol ál lot t tőlünk, de a végére mégis ko-
molyra fo rdu l t a beszélgetés. Szóbakerül t 
a m a g y a r népszínmű, ami t t u l a jdonképpen 
az opere t t m a g y a r nemzeti m ű f a j v á l t o z a . 
t á n a k t e k i n t h e t ü n k s ekkor m á r egymás-
u t á n tolul tak a j k u n k r a a vá laszra v á r ó 
kérdések. Elsőként az, h o g y ezt az elron-
tot t m ű f a j t nem lehetne-e ismét, de most 
m á r egészségesebb f o r m á b a n fe l t ámasz , 
t an i? 

— I lyen fo rmában nem tudok e kérdésre 
felelni — hangzik a válasz. — A népszín-
mű irodalmi, szorosabban véve d r á m a i 
m ű f a j , amelynek »népisége« eleve gyanús , 
ha népiségen a népi élet valóságos szemlél-
tetését, a népi lélek megőrzöt t ősiségének 
fe l t á rásá t , a potenciá l is népi energ iák ma-
gasabb k u l t u r m u n k á v á a l a k í t á s á t é r t j ü k . 
A népszínmű ú g y viszonylik a népiséghez, 
mint. például a Dóczyak, a F r á t e r L ó r á n . 
dok, Ányos Lacik és a többi nó t a f ák 
mesterséges képletei v iszonylanak a nép-
dalhoz. Nem is a c igánymuzs ikának felel 
meg az irodalom terében a népszínmű, csak 
ennek a gyökértelen és mindenféle kultú-
rától steril uri •nsírvavigadásnaktt. Még 
ha abban a nagyon p r imi t í v értelmezésben 
veszem is a népiséget , ame ly szer int az a 
parasz t i f i g u r á k szerepeltetésével azonos, 
még ebben az esetben sem látom a nép. 
színmüvet népinek, mert parasztjai érzel-
gős nyárspolgári képzelgések és etníku-
mok. önkényes keverékei. 

— Tegyük fel azonban, hogy ebből a mű-
fa jból tovább lehet v a l a m i t fej leszteni , sőt 
pót ló lag valódi népiség is ke rü lhe t belé. 
Akkor is va l ami p a r a s z t v í g j á t é k keletkez-
het ik, eset leg nótákkal , v a g y ezek helyet t 
hi telesebb népi da lokkal megtűzdel t zenés 
v íg j á t ék , de aligha operett, ami ugyanis 
nem irodalmi, hanem jellegzetesen zenei 
műfaj. Az opere t t zenéje minőségénél 
f ogva zenei kval i tás , me ly éppen úgy, 
m i n t az opera, d r á m a i é lményt fe jez ki-
csak éppen ennek az é lménynek könnyebb, 
derűsebb, na ivabb mozzanata i t . A z ope-
r e t t á r iá i , együt tese i , kórusai és f ináléi , 
mind elsődleges kife jező f o r m á k , amelyhez 
képest a szöveg a zenei d r á m á n a k , mint-
egy p rog ram adása csupán. 

— A magyar népi operett t ehát nem a 
merőben és lényegében más da l j á t ékban 
fog tel jesedni, — m á r p e d i g a népsziniml-
ből a legjobb esetben ez keletkezhetik, ha-
nem kifejlődhetik abból a népi zenekincs-
bői, amit Bartók és Kodály feltárásában, 
megismerhettünk. E z a r oppau t energ iá . 
tói feszülő élő a n y a g ö n m a g á t te remt i ú j 
és hiteles f o r m á b a és a nagy költők min~ 
tázásában létesül magas zenei kultúrává, 
mely a népiségböl közvetlenül gyökerezik-
De ebből az energ ikus anyagbó l nemcsak 

a n a g y s t í lus ra f u t j a , m a r a d n a k a monu« 
mentá l i s fo rmákon kívül f e lhaszná la t l anu l 
olyan lazább és lengébb szubstanciák, ame-
lyek az operett kecses és könnyelműbb 
formáiban fejezik ki magukat. 

— A magyar népi operett, a magyar 
népi zene feltárult ősanyagából jöhet létre 
— nem bánom ide s z á m í t h a t j u k a verbun-
kos zene j a v á t is, amely m a g y a r o s s á g 
édes k romat ikus ízét ízlel jük a »János 
vitéz« d r á m a i zenéjében. Az ősibb s k á l á k 
m a g y a r s á g a a »Háry Jánosa-ban kezd ope» 
ret t -szerűen bontakozni , s ez a k^t pá rhu -
zamos vonal vezet a magya ros , v a g y a k á r 
népi opere t t felé, de ezek egyike sem ered 
a népszínmű nótázásában . H a az tán egyes 
népszínművek szövege esetleg a lka lmasnak 
muta tkoz ik , hogy v a l a m i népi operettze-
nének szövegévé készítsék elő, ez csak 
a n n y i t je lent , hogy az operett népiségé-
ben nem. a szöveg, hanem a zene a meg-
határozó tényező és a szöveg lehet »nép-
színműd is, ha egyszer a zene drámai és 
magyar. Remél jük , h o g y a m a g y a r népi 
gyökérzetű operáva l együ t t meglesz a vele 
egy tes tvér operet t is, de ebben a létesülés-
ben a népszínmű még mint katalizátor se 
fog az elemek között keveredni. 

Kérem, beszéljen v a l a m i t magáró l , anél-
kül, hogy kérdezném. 

— Az utolsó húsz esztendőt az Opera-
háznál töl töt tem. Viszontagságos éveik vol-
tak ezek. Rögtön az első eszten dő bén igaz-
ga tónak neveztek ki és én két hónap 
múlva lemondtam, meri antiszociális intéz-
kedésekre akartak kényszeríteni. P á r óv 
múlva a Nemzeti Színházhoz h ív tak igaz-
ga tónak , p á r h ó n a p u tán ott is ilyesmit 
kívántak tőlem, megint otthagytam pozí-
ciómat. Aztán az Operában dolgoztam — 
ta lán szabad megá l lap í t anom, hogy az én 
munkámból let t a m a g y a r Operaház, ame. 
lyet igazgatásom idején nemcsak Európa-

ban, de kivülebb is olyan m a g a s r a érté-
keltek, hogy még a hábo rú előtt a m a g y a r 
együt tes legelőkelőbb operákban a v i l ág 
szabad nyi lvánossága előtt muta tkozhatot t 
be emlékezetes s ikerrel . Bale t tünk, ame-
lyet ón fe j leszte t tem ki, hathetes szezonra 
kapott meghívást' Londonba, — fá jda lom 
1939-ben, amikor közbejöt t a háború — és 
cserevendégjátékot ajánlott együttesünk, 
nek a Metropolitan igazgatója. Ez a gyö-
nyö rű t e rv csak a háború zátonyán fenek, 
le t t meg. Műsorunka t és munkasziszté-
m á n k a t t anu lmányozn i kiváló szakemberek 
l á toga t t ak hozzánk és emlékszem, a »jú. 
n i u s k hetek egyik ünnepi sorozatára Sin . 
gaporéból kap tunk t áv i ra t i jegyrendelést , 
ami akko r nem is t ü n t fel különösképpen, 
hiszen be lekerü l tünk az angol és amer ika i 
t u r i s t a k a r a v á n o k h iva ta los p r o g r a m j á b a . 
Ezen a vonalon és a belső p r o p a g a n d a vo-
na lán nagyszerű b a r á t az Operabará tok 
Egyesüle te . Nem igaz az, ami t a reakció 
hazudot t , hogy az Egyesüle t befolyásol ta 
volna az Opera művészi és világnézeti 
m a g a t a r t á s á t , ellenben igaz. hogy párat, 
lanul lelkes és hozzáértő, önzetlen ügyve-
zetője, Fellner Alfréd az egyesület minden 
anyag i és erkölcsi e n e r g i á j á t munkába 
fog ta a m a g y a r opera megismer te tése és 
el ismertetése érdekében i t thon és külföldön. 

— Ama sötét márc ius 19-én lehetet lenné 
vá l t a helyzetem. Weesenmayerék 
rdeutschfeindlich und judenfreicndliche 
magatartásom miatt proskribáli'ak, dt én 
már első napon be ís adtam temonduno-
mat... 

— Most egy egészen komoly szándékú 
ismeretelmélet i , v a g y helyesebben ismeret-
k r i t ika i m u n k á m a t vet tem elő és beástam 
m a g a m egy életen á t g y ű j t ö t t jegyze. 
teimbe. Mind ig e r re gondol tam. Je m i n d i g 
csak lopva, m e r t m ind ig más dolgom volt. 
Most t a l án bele tudok koncentrálódni , 
csak mos t meg igen kezdek fázni és kicsit 
éhesen, nem tudom, megin t csak mi re me-
gyek fűte t len szobámban. E g y Peer Gynt-
szerű könyvdrá ruá t is elkezdtem és írok 
ú j ságc ikkeke t is, persze egyre gyérebben, 
•'gyiitt sorvadozva a sorvadó u j ságpap i -
r o s s a l . . . 

M á r k u s Lászlónak sohasem volt könnyű 
dolga. Ahová h ív ták , ott valaki bizonyára 
elrontott már valamit és neki kellett se-
gítenie. Szemközt á r a d t vele ennek a ször-
nyű századnak v i l ág tö r t éne lme és egyre 
vadabb örvények sodrában, ár ellen kellett 
mindig előre vergődnie. B izonyára lesz 
va laki , ak i f e l k u t a t j a az e lmúl t 40 esztendő 
ku l tú r tö r t éne té t és ebben az ő neve méltó 
helyet foglal m a j d el. 

Gamás iné H a l m y Sári 

M á r k u s László 
(Rozgonyi foto) 

Művészlemezek, 
o p e r á k , z e n e k a r i m ű v e k , 
t á n c l e m e z e k 

békebe l i vá lasz tékban 
K o s s u t h L a j o s - u t c a , 11 az u d v a r b a n 
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Se Priestley, S3 Huxley!... 
A Vigszfnház, Művész Színház és 
Kamaraszínház próbára tűzött , 
majd próbáról levett darabjaínak 

tragikomikus története 

Marton Böske még a végtele. 
nül u d v a r i a s angoloknál is 
szoka t lanul u d v a r i a s levelet ka. 
jpott a m i s s z i ó t ó l . . . Hogy 
menny i r e kel lemetlen s z á m u k r a 
a dolog, de há t i lyenér te lmű 
u t a s í t á s t k a p t a k Londontól , 
még n é h á n y bocsána tkérő mon-
dat , és az tán a l ényeg : a már 
lekötött, h előlegezett, lefordU 
tott és próbáratűzött darabo-
kat csak úgy adhatják oda, ha 
« szerzők darabonkint 25, HU-
SZONÖT!!! font előleget kap-
nak. Ez az előleg a Coward d a . 
r abná l nem huszonöt , hanem 
hetvenöt font , m i u t á n a 
Bl i the Spirit . Ang l i ában óriási 
s iker . 

Marton, Böske ( tanács ta lanul 
f o r g a t j a kezében a levelet. 

— Mát fog most tenni? — 
kérdezzük. 

— Először is leál l í tom a Víg-
ben is, a Művészben is a próbá» 
kat . E z a huszonöt font a bi . 
va ta los kurzuson is közel há-
romnegyedmi l l ió pengő, feketén 
pedig k i s zámí tha t a t l an csi l la , 
gásza t i szám. Nincs ma szirt-
ház a kontinensen, amelyik 
ilyen horribilis előleget tudna 
fizetni 

— Mennyi volt bókében az 
elől e g l 

— Tíz fon tná l kezdődött és 
csak - r i t kán kér tek -huszonötö t , 
mint m a x i m u m o t . 

— Lá t v a l a m i k i u t a t ? 
— Megpróbálom •meggyőzniJés 

megfőzni a "missziót. Megma. 
gya rázom, hogy a m a g y a r kö-
zönség m e n n y i r e v á r j a ezeket a 
da raboka t . Angliának sem le. 
het közömbös, hogy megismer, 
kedjünk az utolsó évek irodal-
mával. F o g j á k ezt. föl . m i n t va-
lami lelki UNRBA-szá l l i tmány t , 
mint szellemi szeretet-csomagot. 
M o n d j a n a k le a z előlegről. Ha 
megy a d a r a b — és m e g va« 
gyok győződve felőle, hogy va-
l a m e n n y i s ike r lesz — az angol 
szerző m e g k a p j a a t a n t j e m j é t , 
jóval többet, m i n t az előleg osz-
ezege. De lássák be, hogy egy 
koldusszegény ország koldussze-
gény színházai nem birnak el 
ilyen térinket. 

A m a g y a r színházi közönség 
ha t év i kop la lás u t á n éhesen 
v á r j a az ú j angol d a r a b o k a t . 
A uáeí-elnyoniásból fe l szabadul t 
sz ínházak t u d j á k ezt ós s ie tve 
m ű s o r u k r a is tűzték az ú j an . 
gol te rmésnek hozzánk m á r el. 
é rkezet t d a r a b j a i t . Ezek a da-
rabok nem a megszokot t mó-
don kerü l tek Budapes t re , 
vagy i s nem egy színházi ügy-
nök kö tö t t e le Londonban , 
( ahogy ez a mú l tban volt), h a . 
nem az angol ka tona i misszió 
j u t t a t t a el a M a r t o n J r o d á n ke-
resztül a színházakhoz. A dolog 
a n n a k r e n d j e és m ó d j a szer in t 
s imán ment , a l á í r t á k a szerző-
dést, ame ly szer iü l az esti be-
vétel Öt százaléka illeti a szer-
zőt, erről e lőadásonk in t elszá-
molás t készí tenek, az esedékes 
összegeket napon ta , v a g y he . 
t enk in t bef izet ik a missziónak, 
ennyi m e g enny i pengő előleget 
fo lyós í tanak a szerződés a l á í r á -
saKor. 

I lyen előzmények u tán , ezek-
kel a fel tételekkel a Vígszín-
ház és a. Művész Színházi há-
rom-három angol darabot: kö-
tött le. A Vígszínház d a r a b j a i : 
Priestley: They Came to a City, 
Rattigan: F l a r e Pa th és egy 
Huxley d a r a b . A Művész Szín-
ház : Noel Coward: Bl i the Sp i . 
r i t . Rgttigan' Whi l e t he sun 
shines , továbbá Maugham Eső 
c ímű, a n n a k i d e j é n T i tkos I lo-
nával n a g y s iker t a r a t o t t da-
r a b j a . Ezek közül a P r ies t l ey 
da rabo t Heltai Jenő , a Cowar . 
dot Stella Adorjáni m á r le 
f o r d í t o t t a , sőt a Vígsz ínház 
próbálni is kezdte. És most jö t t 
a bomba . . . 

Marton Böske 

Mit próbálnak a színházak ? 

Vig: H u x l e y : Most vagy soha 
Kátkni Márton. I tu l lkav l'íli/.. Somló Is tván es Lestván Sáudorné 



Az egyre szigorúbb asidótörvények nem-
csak a zsidók számát szapor í to t ták a bol-
dogtalan emlékezetű fasiszta - ura lomban, 
hanem a négerük számát is. Színházi nyel-
ven »néger«-nek nevezik azt a j á m b o r .dol-
gozót, nki más helyet t és a más neve a l a t t 
végzi ol a m u n k á t A háború a la t t , külö-
sen a f i lmgyár t á sban mem tud ták egyik 
napról a más ikra pótolni a z e lparancsol t 
szerzőket, mire megindul t a ha jsza a né-
gerek után. 

A l 'ilmírók t á r s ada lma ebben az időben 
kot csoportra tagozódott. Voltaik s t rómanok 
ós voltak négerek. Ideál is s t r ó m a n volt a 
kedves, könnyelmű, i talos író, ak i soha meg 
nem jelent a f i lmgyá rban , soha el nem ol-
vasott egy kéziratot és a p remier u t á n kel-
lemes mosollyal zsebelte be a g ra tu lác ióka t . 
Akad tak kelletmetJeni s t rómanok is, ak ik 
mindenáron í rn i a k a r t a k , s a j á t ötleteiket 
óha j to t t ák helctüzdelni a forgatókönyvbo 
és élénken pro tegá l tak f i a ta l és tehetség-
tóién hölgyeket a főszerepekre. A négerek 
kasz t jában a t i tok ta r tás nem tar tozott az 
ál talános erények közé. H i á b a h i rde te t t a 
p laká t bármilyen zengzetes ypszilonos ne-
vet, a néger nem ál l ta meg, hogy bizalmas 
ba rá t a inak el ne á r u l j a , hogy ő a t i tkos 
szerkő. 

Maga a nége r t a r t á s o lyan ősrégi, m i n t 
az irodalom. Ponson du Terraille-ról, a pá-
risi detekt ívregények híres szerzőjéről hal-
lo t tam a legrégibb néger tör ténete t . A m u l t 
század végén izgalmas fo ly ta tásos regénye-

EMLÉKEZÉS 
A FEKETÉZŐ 

NÉGERRE 
Irta: STELLA ADORJÁN 

ket í r t az egyik bulvár lapba . Legsikerül -
tebb regényének közlése ide jén a 70-ik foly-
ta tásnál fe lh ív ta a k i adó ja és kétségbe-
esetten panaszolta , (hogy m á r m á s n a p r a 
nincs a n y a g a nyomdában, azonnal kü ld jo 
a fo ly ta tás t . Ter ra i l l e megszeppent és el-
rohan t a M o n t m a r t r e egyik kis u t cá j ába , 
Decaux úrhos , a négerjéhez, aki he lye t t e 
í r t a a vé r fagyasz tó tör téneteket . Becsen-
gete t t a kis lakásba és imagában mormol ta 
azokat a k i fakadásoka t , amelyekkel négeré t 
illetni f o g j a . Am egy gyászbaöltözött nő 
ny i to t t a j t ó t és zokogva ú j s á g o l t a : »Decaux • 
ú r há rom nappa l ezelőtt meghalt*. 

Az író megbocsátot t h a n y a g n a k h i t t kol-
. l égá j ának , de ezzel a fo ly ta tásos regény 
nem készült el. Ter ra i l le fe lkereste a k i -
adót, bűnbánóan elmondott neki mindent 
és ké tnapi ha ladékot kér t . Megjelent az ú j -
ságban a szokványos két sor, hogy aa re-
gény fo ly t a t á sa anyag to r lódás m i a t t mai 
számunkból k imaradt* . És Terra i l le neki-
gyűrkőzöt t , á t ve t t e az eddigi anyago t és 

egész éjszaka dolgozott a regényen. Késő 
reggel re j á r t az idő, amikor az inasa jelen-
tette, hogy sürgős ügyben egy ú r keresi. 
Be is vezetett egy c ingár f ia ta lember t . A 
jövevény belépett a szobába és minden te-
ketória nélkül így szólt az íróhoz: 

— A regény néhány fo ly ta t á sa t hoztam 
el. Nevem Lecroix, én Vagyok Dec&ux ú r 
n é g e r e . . . 

Békeff i Istváfnmal Bécsben még szerzők 
vol tunk, amikor Berl inben m á r négerek-
nek számítot tunk. Ebből keletkezett a leg-
v idámabb szánházi történet, ami t annak-
idején m á r nem mertek megírni a bécsi la-
pok. i>Unentschuldigte Stunde« című dara-
b u n k a t Bécsben já t szo t ták és Berl in szá-
m á r a is megvették, ott azonban ,»tarníroz-
ták«, ahogy ezt akkor mondot ták. A címet 
megvál toz ta t ták , »Primanerin« le t t a címe 
és szerzőként Sigismund Gráf szerepelt. 
Történt , hogy Böbbeling, a Burg thea te r 
igazga tó ja megnézte a darabot ós lekötötte. 
Bécsben ki is í r t ák a próbát , kiosztották a 
szerepeket. Az első próbán az egyik színész 
odament a direktorhoz és min t egy nagy 
t i tkot , a fü lébe s ú g t a : 

— Direktor ú r kérem, ez a da rab már 
megy Bécsben. I t t , a szomszéd utcában, 
hónapok ó t a . . . 

Röbbeling gyorsan levetto a darabot a 
próbatábláró l és a szereplőket t i tok tar tás ra 
kötelezte. Bele is telt két nap, amíg Pes-
ten is meg tud tuk az esetet. 

„A N A G Y , M E L E G Á R A M " 
EHRENBURG BESZÉL 

A zsúfol t teremben m a g y a r o k ül tek . Az 
előadói asztal mögöt t a szovjet nép n a g y 
í ró ja , I l j a E h r e n b u r g beszélt. F ranc iáu l . 
A Balkánró l jö t t most és a legnemesebb 
n y u g a t i nyelven tolmácsol ta a szotvjetorosz 
nép érzelmeit és véleményét Európáró l és 
az európaiakról , Magyarországró l ós a ma-
gyarokró l . Oroszország szólt F ranc iaország 
nyelvén egy n a g y író szavaiva l hozzánk, 
magyarokhoz . 

Lehet, hogy tú lságosan n a g y szavaka t 
használok, de ú g y éreztem, hogy minden, 
ami a v i l ágban igazi ér ték, ott volt ezen 
a délutánon. Kelet, a m a g a h a t a l m a s Szov-
je tb i rodalmával , erejével és i f j ú s á g á v a l , 
N y u g a t f r anc i a k u l t ú r á j a a szavak csen-
gésében és mindaz, ami mögöt te el terül . 
És még valami . Az az a r á n y l a g kicsi, do 
jelentőségében fe lmérhetet len fö lddarab , 
ami t E u r ó p á n a k nevezünk. Az európai h a n g 
és az európai szellem, ami t a szavak egy-
m á s u t á n j a , a mondatok lelke, s t í lusa jelen-
tett . Ami t az író je lentet t . I l j a Ehrenburg . 

A felégetet t városokról beszélt, a romok-
ról és a sírokról, amelyek Oroszországban 
ugyano lyan s í rok és romok, m i n t a k á r Ma-
gyarországon. Két szoborról. E g y bronzba-
ömtött és egy m á r v á n y b a f a r a g o t t i f j ú 
leányszoborról , mely ugyano lyan íhidegen 
és szomorúan mereng az omladékok között 
i t t Budán, m i n t va lahol Noviban, a régi 
Carszkoje Szelóban. Beszélt a háborúról , 
az orosz nép mérhetet len akara te re jé rő l és 
a fas isz ták mérhetet len, ostoba gőgjérő l . 

A ku l tú rá ró l , amelyet nem szabad a köny-
vek művészi kötéséből megí té ln i és a fel-
szabadí tot takróí , akik rabszolgák m a r a d n a k 
mindadd ig , amíg ö n m a g u k a t nem teszik 
szabaddá. A mai E u r ó p a t a l án va l amenny i 
n a g y p rob lémájá ró l mondot t egy-két szép, 
okos vagy tűnődő mondato t és köziben el-
mesélt va lami t , ami még este is, sokáig a 
fü lemben csengett . Va lahogy így mond ta : 

.»Azzal vádolnak minket , hogy beleavat-
kozunk idegen ügyekbe. Mielőtt e r r e felel-
nék, elmesélek va lami t . Norvég iában j á r -
t am és egyszer esak csodálkozva észrevet-
tem, hogy a kertekben rózsa v i rágz ik és 
paradicsom érik. E g y p i l l ana t ig bámul tam, 
azu tán eszembe ju to t t , hogyan lehetséges 
ez: a Gol f -á ramla t ha tása . Valahogy így 
avatkozunk be mi is mások ügyeibe. "Ügy, 
m i n t a Golf -áramlat . A puszta lé tünkkel . 
Azzial, hogy v a g y u n k . . . « 

Eszembe ju to t t Magyarország . Magya r -
ország, amelynek hideg és zordon ker t j ében 

i t t -o t t m á r k iv i rágzot t a szabadság. Ezt a 
szabadságot nem önmagunk szereztük. Száz 
évvel ezelőtt egyszer m á r kivirágzott , de 
e lhe rvad t megint . A m a g j a életképes ma-
radt . Bent élt, mélyen bent a nép lelké-
ben, m i n d i g akadt , aki t áp lá l ta , öntözte, 
a te l jes őszinteséghez az is hozzátartozik 
hogy nem vagyunk érdemtelenek r á — de 
a szovje t nép Goílf-árainlatának éltető ha-
t á s á r a tudot t csak k ibú jn i a földből. És 
ez az, ami t nem szabad elfelej tenünk. Nem 
akarom, hogy félreértsenek. Nem a háláról 
akarok most i t t beszélni, mer t az országok 
ugyano lyan hálá t lanok, mint a benne élő 
emberek. A Szovjetunió valóban nem avat-
kozik bele mások ügyeibe — min t ezt 
E h r e n b u r g mond ja . Elég bölcs és elég ha-
ta lmas ahhoz, hogy ne törődjék a há la és 
az ezzel rokon tűnő érzelmekkel. H a olyan 
ostobák és olyan gőgösek leszünk, m é g 
azt is e l fe le j the t jük , hogy a Vörös Hadsereg 
csapata i szabadí tot ták fel o rszágunkat a 
német önkény alól. I smét E h r e n b u r g elő-
adásá t kell idéanem: »A Szovjetuniót lehet 
b í rá ln i , lehet szidni«; h a r a g u d h a t u n k egyik 
v a g y másik ka toná j á r a , eLlenezhetjiik a 
po l i t iká já t , mindent t e h e t ü n k . . . De a Golf-
á r a m l a t akkor is tovább fog hömpölyögni 
és o n t j a melegét a hűvös és kietlen t á j ak 
felé. Ez az, ami t az együ t t - vagy ellen-
érzések te l jes k ikapcsolásával egyszerű 
tényként tudomásul kell vennie mindenki-
nek, Elsősorban azoknak, akiknek mindig 
ju to t t pénzük a r r a , hogy kvarc lámpák fé-
nyében sütkérezzenek. A Golf-áramlat él-
te tő melegétől millió és millió szegény em-
ber szívében k iha j t o t t ak a virágok, nem-
csak a pirosak, hanem a piros-fehér-zöldek 
i s . . . Molnár Miklós 

Hja Ehrenburg az előadói emelvényen, 
mellette Zilahy Lajos 

(Foto Mafirt—Cgerna) 



cm C. OROSZ MESEFILMBŐL 

Az O p e r a h á z n a k ú j b ó l g y á s z a v a n . Ven-
czell Béla ö rökös t a g , Don Basilio, Ozmin, 
Sarastro és m á s n a g y bas szus sze repek h í r e s 
a l a k í t ó j a i t t h a g y t a a fö ld i s z í n t e r e t . M i n t 
o r a t ó r i u m - és da lénekes , a h a n g v e r s e n y -
p ó d i u m o n is s o k a t sze repe l t olasz- és né-
me t o p e r a s z í n p a d o k o n is n a g y s ike re i vol-
t ak . 

K e d v e s , j o v i á l i s e g y é n i s é g é t m i n d e n k i 
szere t te , A m ű v é s z i v i l á g u-apuká« j á n a k 
e m l é k é t s o k á i g őrz i , a k i csak i smer t e . 

V I G Y Á Z Z , 
H A J Ö N A P L Á G I U M É 

eV 1 .„píC- r . -

A magyar nőket is meghívták 
a párisi női világkongresszusra 

A M a g y a r Nők D e m o k r a t i k u s Szövetsé-
g é n e k kü ldö t t s ége igen t e r j e d e l m e s s ta-
t i sz t ika i és p r o p a g a n d a a n y a g o t visz, ma-
g á v a l a k o n g r e s s z u s r a . K ü l ö n feltűnést 
ke l tő az a ké t ízlésesen és művész ien fes-
t e t t t é rkép , me lyek egy iko Magy-arorszú-
gt>t, a m á s i k B u d a p e s t e t á b r á z o l j a . A t e r -
vezők és egyben k iv i t e l ezők : Lándori Éva 
és Szepes Magda, m é l t á n büszkék lehe t -
nek a l k o t á s a i r a . A p r o p a g a n d a a n y a g 
m á s i k é rdekessége »Az os t romtó l az ú j j á -
ép í tés ig* c í m ű f é n y k é p g y ü j t e m é n y . Vonzó 
ke re te t ad a f é n y k é p e k n e k a Cs. Mocs-jry 
Ida á l t a l t e r v e z e t t a l b u m . Remélhe tő , 
h o g y a női k ü l d ö t t s é g sok ú j b a r á t o t sze-
rez M a g y a r o r s z á g n a k . 

F e l s z a b a d u l á s ó ta e g y i k l e g n a g y o b b 
k ö n y v s i k e r d r . Kemény I s t v á n » I Juncu t a 
német« c i m ű könyve , m e l y r á m u t a t a r r a . 
h o g y a n é m e t s é g m á r hosszú évszázadok-
kal ezelőt t m i l y e n n a g y k ö z u n d o r n a k u r . 
v e n d é i t hazánkba®. A k ö n y v a l i g j e l en t 
meg, m á r i s késziiilőben v a n a inasod 1* 
k i a d á s a . 

<=>o 

(Mórcyuó Wellesz Ella felvetnie) 
Gábor Miklós vet te át a »Szent 
Jolianná«-ban Várkoayi Zoltán-

tól a Dauphin szerepét 

Gárdos K o r n é l i á t , a N e m z e t i S z í n h á z 
e g y k o r i n y i l a s »raüvésznőjé t« az a m e r i k a i 
h a t ó s á g o k e l f o g t á k . A » F é n y s z ó r ó « é r t e s ü -
lése s z e r i n t r ö v i d e s e n B u d a p e s t r e szál-
l í t j á k és i t t m a j d a N é p b í r ó s á g e lő t t ke l l 
f e l e ln ie m n l t b e l i t é n y k e d é s é é r t . 

/ ^ j (Mércyuó Wetlosz Kilo filvéiojc-j 

Kercsztúry Dezső, az ú j kultnszndni.szler 
egyik legelső fe ladatának tekintette, ho^y 
tanácskozzék Major Tamással , a Vem /e l ! 

Színház igazgatójával 

V a l a m i k o r a z I lyen do logró l 
az t m o n d t á k : ez is c sak Pes ten 
f o r d u l h a t e lő . 

Most is ezt m o n d j u k . 
A r r ó l v a n szó, h o g y a hé t fő i 

l a p szenzációs beszámoló j a sze-
r i n t Fodor Endre magántiszt-
viselő pert indít Chaplin ellen 
a Diktátor cimű film miatt. 
F o d o r ú r ugya-nis 1937 n o v e m . 
bex 2-án l eve le t í r t C h a p l i n -
nek, a m e l y b e n f e l h í v t a a n a g y 
k o m i k u s f i g y e l m é t , h o g y r e m e k 
ö t l e t e v a n , ame lybő l v i l á g h í r e s 
f iLwet lehet kész í teni . A f i l m 
c í m e : A d i k t á t o r . A r r a k é r t e 
C h a p l i n t , h o g y a m e n n y i b e n é r -
dekl i a dolog, vá l a szo l j on . 

C h a p l i n riem válaszol t , e l len-
ben kész í te t t e g y f i l m e t D i k t á . 
t o r c ímen , a m e l y t é n y l e g v i l á g -
s i k e r le t t . 

Szóva l F o d o r ú r , noha leve lé t 
m e g í r t a , pes t i e sen szólva k i m a -
r a d t a bul iból . Most m e g v á r j a 
a f i l m pes t i b e m u t a t ó j á t és a k -
k o r p r ó b a p e r t i n d í t C h a p l i n el-
len . 

Ezt az ötletet viszont Mr. 
McLean Nisbet, Fodor Endre 
hollywoodi barátja tanácsolta. 

M i n t l á t a t ó , i t t a j o b b n á l 
j obb ö t le tek e g y m á s t k e r g e t i k s 
n a g y o n c s o d á l k o z n á n k , h a Mr. 
C h a p l i n n e m m é l t á n y o l n á Mr . 
Nisbe t és Mr . F o d o r h u n c u t s á -
g a i t . 

E l v é g r e i lyen r e m o k öt le t 
n e m m i n d e n k i n e k j u t h a t eszébe. 
K i t u d n á azt p o n t o s a b b a n meg-
m o n d a n i , h á n y á l m a t l a n é j sza-
k á j á b a k e r ü l t F o d o r ú r n a k , 
m í g k i sü tö t t e , h o g y k é n o e g y 

f i l m e t c s iná ln i , a m i n e k Dik t á -
to r lenine a c íme. E g y i lyen r e . 
mek gombhoz az tán k ö n n y ű k a . 
b á t o t v a r r n i . E t tő l a Chap l in tő l 
v é g e r e d m é n y b e n m i n d e n k i te -
lik, ez ö tször nősül t , g y e r m e k -
j á t é k ennek e g y i lyen s i k e r ü l t 
geg -e t e l lopn ia . 

M é g jó, h o g y a Mr . Ni sbe t 
H o l l y w o o d b a n résen vol t . N á l a 
a z t á n egy -ké t ö t l e t i d e v a g y 
oda raem számí t . 

Nem tudom, ini lesz a p róba -
p e r k imenete le , m indenese t r e 
m e g k é r e m F o d o r u r a t , h o g y 
n e k e m lehetőleg n e í r j o n leve-
l e i . Beva l lom, d a r a b i r á s i te r -
v e k k e l f o g l a l k o z o m s k é p e s 
v a l a m i o l y a t í rn i , h o g y v a n 
e g y remek ötlete, m e l y sze r in t 
az a s szony i n g a t a g , v a g y e g y 
m á s i k a nehéz g a z d a s á g i he ly-
zetről . A k k o r ezzel a ké t csodá-
l a t o s a n ú j s z e r ű t é m á v a l többé 
n e m fog l a lkozha tom s mégcsak 
f i l m t é m á n a k s e m a d h a t o m el 
azoka t , m e r t Ho l lywoodban 
m e g Mr. Ni sbe t á l l lesben, 
h o g y é rvényes í t s e F o d o r ú r jo-
ga i t . ö k ke t ten az egész v i lá-
go t behálózzák. 

Ebbe. . a n a g y öt le tező v e r -
senyben nekem is vo lna egy 
i n d í t v á n y o m . Álljanak cl ettől 
a nevetségesen ostoba plágium-
pertől. E z l e g a l á b b o lyan jó 
öt le t , m in t a Chap l in . f i lm cí-
me. Es F o d o r ú r n y u g o d t a n el-
t u l a j d o n í t h a t j a . 

Becsü l e t s zavamra nem indí -
tok m i a t t a p l á g i u u i p e r t . 

D a r v a s Sz i lá rd 

Nyilatkozatféle 
A F é n y s z ó r ó m u l t he t i s z á m á b a n c ik -

ke t í r t a m »Gyulai P á l idézése« c ímen . 
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Klla felvetője) 
nsz miniszter 
n tel le, hogy 

a Vei azi'ti 
il 

sinálni, a m i n e k D i k t á -
i a c íme. E g y i l yen r e . 
ahhoz a z t á n k ö n n y ű k a . 
írni. E t t ő l a C h a p l i n t ő l 
lényben m i n d e n k i t e -
itször nősü l t , g y e r m e k -
nek e g y i lyen s i k e r ü l t 
llopnia. 
á, h o g y a M r . N i s b e t 
)dban r é s e n vo l t . N á l a 
ry-két ö t l e t ' i de v a g y 

számí t . 
idom, ini lesz a p r ó b a , 
lenetele, m i n d e n e s e t r e 
a F o d o r u r a t , h o g y 
h e t ő l e g n e Í r j o n leve-
al lom, , d a r a b í r á s i t e r . 
f o g l a l k o z o m s k é p e s 

)lyat í r n i , h o g y v a n 
ek öt le te , m e l y szerin ' t 
ay i n g a t a g , v a g y e g y 

nehéz g a z d a s á g i h e l y -
lekor ezzel a ké t c sodá -
i jszerű t é m á v a l többé 
l a lkozha tom s m é g c s a k 
uak s e m a d h a t o m el 

m e r t H o l l y w o o d b a n 
N i s b e t á l l losben , 

'ényesí ' tse F o d o r ú r j o . 
ke t ten a z egész v . l á . 

lózzák. 
a n a g y ö l l e tező v e r -
n e k e m is v o l n a e g y 

om. Álljanak el ettől 
'fjesen ostoba plágium-
z l e g a l á b b o l y a n j ó 
n't a O h a p l i n . f i l m ci« 
ó d o r ú r n y u g o d t a n ol-
t h a t j a . 
t s z a v a m r a nem ind í -
,a p l á g i u m p e r t . 

D a r v a s S z i l á r d 

P U S K I N K Ö V E T az e l m ú l t 
h é t e g y i k d é l u t á n j á n m e g l á t o -
g a t t a a M A F I R T f i l m g y á r a t es 
l e v e t í t t e t t e m a g á n a k az » A R A N Y -
ORA« kész j e l e n e t e i t . 

* i ^wm&ffi&^MMMmmmÉ 
N o v e m b e r 27.én lesz e g y éve 

a n n a k , h o g y Horváth Á r p á d o t 
a neves s z ínház i s z a k e m b e r t a 
nyilasoik e l h u r c o l t á k . Horváth 
Á r p á d r ó l a zó t a sem é r k e z e t t 
s e m m i h í r . 

• 

A Metró előrelátható-
lag filmet készít Dénes 
György »Zuhog az eső« 
című regényéből. 3 

A z E r z s é b e t v á r o s i ^ fe ínház 
k o n c e s s z i ó j á t Komjáthy K á r o l y 
k a p t a m e g . A iSzwiház n iűvé -
fezeiti v e z e t ő j e Békeifi Crájbor, 
a P ó d i u m i g a z g a t ó j a lesz. 

Neményi L i l i é n e k e s p r i m a -
d o n n a B u k a r e s t b e sze rződö t t le 
és a mul't h é t e le jén m á r el is 
u t a z o t t a r o m á n fővárosiba. 

> mmmmmtamm-mmm'mi' i 
D á n K l á r i , a k i hosszú h ó n a -

p o k o n k e r e s z t ü l B u k a r e s t b e n 
vendégszerepel t ! , h a z a é r k e z e t t és 
á t m e n e t i l e g a K a m a r a V a r i e t é , 
hez sze rződö t t . 

(Lcichtncr Erzsébet frlvotclci) 

S0 a , . 

Szh 

Őst 

A Faliújság rejtvénye 

A hét színházi vicce 
— H o g y t e t sze t t a z A s s z o n y 

és a szel lem? 
— F e n e t u d j a ! K i c s i t k e v e . 

M'bb a s s z o n y és bőbb sze l lem 
« c m á r t o t t v o l n a . . . Melyik n é g y színészünk* maszkja i ezek? M e g f e j t é s a 19. oldalon. 
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É V A M A G Y A R 
S Z O L G Á L A T Á B A N 

egyenesebbnek, á tü tőbbnek és — m u n k a -
bíróbbnak kell lennie. U to l j á r a pedig, de 
nem utolsósorban: jobban kell t udn i a éne-
kelni a Wagner-hősnek, m i n t az olasz 
operák a l ak í t ó inak . . . 

A b b a h a g y j u k a visszaemlékezéseket. Ki-
lenc Ady-ve r se t énekel el nekünk — saját 
megzenésítésében. És h a r m i n c Brahrns-
dal t m u t a t és még anná l is több Schu-
mann-dal t , melyeknek a szövegét ő fo rd í -
to t ta ú j ra -

II. Némethy Ella, a Scala 
Wagner-társulatának tagja 

Legbensőségesebb, Iegmeghatóbb é lmé. 
nyével kezdi a beszámolót Brunnh i lda és 
Izolda egyedülál ló a l ak í t ó j a . Kusza, né-
hol egészen gyerekes vonásokkal megí r t 
régi leveleket szed elő: 

— Az Operaház működő t ag j a i közül 
egyedül nekjem (sikerült Dél -Amer ikában 
is turnéznom. Buenos-Airesben a csupa 
németekből álló t á r s u l a t Wagner-c ik lusá t 
— amelyet Fritz Busch vezényelt — én 
kezdtem meg . Az Argentinálban dolgozó 
m a g y a r munkások a k k o r küldöt tségbe 
mentek F a r a g ó Rezsőhöz, a »Délamerikai 
Magyarsága f ős zerkes-ztő jéh ez, eszközölje 
ki, h o g y számukra külön m a g y a r hang-
versenyt lis t a r t sak . F a r a g ó közbenjárá-
sá ra azután a buenos-airesi rád ióban egy-
órás m a g y a r dales te t t a r t o t t a m , melyen 
leginkább régi nó táka t énekeltem. A ha-
jóhoz hozta ki a főszerkesztő ezt a levél-
köteget búcsúzóul — v i r á g helyet t . A 
há l a és szerétet. keresetlen megny í lvánu . 
lása és az egyszerre e lőtör t honvágy, 
mely á t h a t o t t a ezeket az egyszerű soro-
kat, könnyre f akasz to t t ak és egész úton 
s í r tam. 

— iNagyon büszke vagyok a r r a , hogy a 
milánói Scala igazgató ja , Emi l io Ferroni 
— aki e lé csak a kivételesek kerülhet tek 
— m i n d j á r t első je lentkezésemkor próbát 
énekel te te t t és azonnal szerződtetet t a 
W a l k ü r főszerepére. Azóta minden évben 
énekeltem Olaszországban, ahol a Scala 
W a g n e r - t á r s u l a t á v a l j á r t u k az országot. 

— Mit énekelt legszívesebben és milyen 
par tnerokkal? — kérdezzük. 

— 'Nehéz e r r e Válaszolni. Legkedvesebb 
A emlékem Carmen szerepéhez fűződik, m e r t 
^ 1926-ban ezért az a l ak í t á sé r t k a p t a m az 

első p á l y a d í j a t : afa akkord ISzimháai Bi-
zot tság a ranykoszorú já t . Nagyon szeretek 
külföldi vendég-énekesekkel fel lépni , aki-
ket az ember szia te csak a színpadon i— 
mer meg s a velük való já ték m a j d n e m 
végiig — rögtönzés. N a g y élmény volt szá-
momra, mikor a Carment Tinó di Pattierá-
val, a n a g y olasz tenor is táva l énekeltem, 
aki elkésve érkezet t Pes t re s í g y próba 
nélkül á l l tunk ki. Akkor , az egészen isme-
ret len pa r tne r r e l , úgyszólván a nagykö-
zönség élőit a lkot tuk meg a spanyol sze-
re lmespár t r ag ikus a l ak j a i t . R. Gy. I. 

ZENEI HÉT 

V I I I HŐSUGÁRZÓT, FŐZŐT,VASALÓT V I LL« r a k t á r r ó l s z á l l í t AKUSZTIKA KFT. 

11NGER ERNŐ első WAGNEK-estjének 
nagy s ikere volt. A karnagy-professzor a 
tenyerek csa t togása közepette megha tva 
szorongat ta hol a hangversenymester , hol 
a cselló-szólamvezető, hol az első t rombi tás 
kezét, — mire , persze, ú jból és újból fel-
zúgott a közönség rokonszenvfcapsa . . . S 
ezek a teá t rá l i s jelenetek jellemzők Unger 
egész p rodukc ió já ra . A színészi gesztusok, 
széles taglej tések karmes te re ő- A m i ta-
lán nem is volna hiba, éppen Wagnernél . 
Mégis, a ha ta lmas , lenyűgöző mozdulatok 
mélyén h iányolunk va lami t , adósunk ma-

[ rad a zenekar v ihar t idéző zúgása va lami-
vel, ami a lélek t á r n á j á b a n visszhangoz-
zék. 

Unger nem a n a g y alkotók közül való 
De elsőrendű nevelőkarmester! Mostani 
zenekarának n a g y része akadémiai f i a ta -
lokból ál l t , ak ike t vaseróllyel készített elő 
a nehéz f e l ada t r a . Azt persze nem lehet 
kívánni , hogy pl. a Tannl iáuser-nyi tany 
tremolói is tökéletesek legyenek, de az 
újoncok á l ta lában megál l ták a helyüket . 

Fodor J á n o s Wotan búcsújá t , Báthy 
Anna a Wesendonk-dalokat énekelte, sok-
szor mél ta tot t művészetével. 

A SZÉKESFŐVÁROSI? ZENEKARRAL 
Ferencsik J á n o s m u t a t t a be Kadosa Pá l 
Par t i t á«- já t . A cím tu la jdonképpen egy-

másbafűzö t t táncté te leket jelent. Kiünő ze-
neszerzőnk m u n k á j a azonban 1943-ban szü-
letett , ha l lga tá s ra í téltetése idején s így 
kétszeresen érthető, hogy nem t u d j a ma-
gát maradék ta l anu l á tadni v idámító h a n -
goknak. Ez a belső kényszerűség m á r első 
tételénél érezhető, amelyet a szerző a kö-
zéprész kecses mot ívumai u tán is csak a 
a bevezető súlyos t émákka l tud lezárni . A 
Menüett könnyed táncá t is súlyos akkor-
dok szak í t j ák meg, sőt néha az egész ze-
nekar ra k i t e r j edő d rámai szünetek emlé-
keztetnek az idők komolyságára-

Banda Ede H a y d n népszerű gordonka-
versenyét .játsZotta-i s K ö n n y e d é n győzte 
le a technikai nehézségeket és hangszere 
az ö n f e l e d t , ' g o n d t a l a n v idámság h a n g j á ü 
zengett . 

* 
A Népművelési Központ BARTOK-

m a t i n é j á n zeneéletünk é lgá rdá ja (Engel 
Tván, a Waldbauer*von6snégye$, Basilides 
Mária , Zathureczky, Jámbor Agi ós a 
Faludy-vegyeskar) áldozott a Mester em-
lékének- Márkus László e lőadásában A 
nagy veszteséget idézte, mely az opera-
színpadot Bar tók kora i el távozásával érte. 
Balázs Béla személyes élményeinek köz-
ve t lenhangú elbeszélésével érdekes meg-
vi lág í tásban m u t a t t a be a nagy Alkotó 
különös egyéniségét . 

Pé ldamuta tóan szép hangverseny volt . 
Ugy érezzük azonban; a m a g y a r közön-
ség jórésze m é g nem ér t i teljesen Bartó-
kot- Ta lán nem lenne szentségtörés, ha az 
egyes műveket , előadásuk előtt, külön is-

I mertetnék. A bar tóki muzsika s z á m á r a 
még nevelni kell a ha l lga tóságot ! 

_JRAKÖCZI-ÜT 49. TEL.: JÓZSEF 490 Reményi Gy. István 
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• K A K U L T U R A 
Egy Wagner-tenorlsta, 
<\ festő, szobrász és 

zeneszerző Is... 
A nagyközönség semmit sem tud Za-

vodszky Zoltáir magánéletéről . Most is, 
amikor a bennünke t körülvevő képekről 
és szobrokról kérdezem, szeretne ki térni a 
válasz elől: 

— Nem érdekes ez, kérem. És egyszer 
cs inál tak is m á r rólam i n t e r j ú t , ú g y tíz 
évvel ezelőtt s akkor megí r ták , hogy szen-
vedélyesen f e s t ege tek Ál t a l ában tá jképe-
ket cs inál tam és "különösen sok részt örö-
kítet tem meg a »festői« Tabánból . Fé lévig 
j á r t a m a Képzőművészeti Fő iskolára is. 
Szobrászathoz pedig akkor k a p t a m ked-
vet, m i k o r Hűvös I v á n ba rá tom 14—15 év-
vel ezelőtt por t ré t készí tet t rólam. 

Az Operaház) nemzetközi v iszonylatban 
is kiváló Wagner-énekese az agyagból ké-
szült t anu lmányfe jekben mind ig a modell 
mosolyát min táz ta meg, a szá jak szögle-
tében s a szemkörüli r áncokban is- Képei 
pedig levegősek, a'lig is enged á rnyéko t 
férkőzni a vászonra. A borongóssorsú 
Wagner-hősök a l ak í tó j ának művészlelke 
ilyen v idám, de rű lá tó t 

— W a g n e r t ragéd iá i sohasem sötétek. 
Mind hősök ők, ak ik eszméikért ha lnak 
meg s így végzetük sohasem lehangoló-
Az operasz ínpadon gyermekkorom óta 
Wagner érdekelt leg jobban. Kezdetben 
egészen apró szerepeket ka/ptam, m í g a 
Fidelió r abkórusának 16 ütemes szólójá-
nál a k r i t i ka felfedezte bennem a Wag-
ner-énekest. Bizony, a Wagner-szerepek-
hez külön adot tságok is kellenek. Széles-
körű muzikal i tás , erős színészi képesség, 
jó megjelenéssel párosulva , a h a n g n a k is 
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H A J P Ó T R É S Z E K E T 
készít minden színben és méretben 
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ARIETÉ AZ EGÉSZ VONALON 

fslHcAssUí MŰBÜTOR 
GOMBOS ASZTALOS ÖZEMBEN 
Kombinált, h á l ó k , k o n y h á k , rekamiék, egyes 
darabok ÍJ. VÉTEL, ELADÁS K Á L V Á R I A - U T C A JLO 

Budapes t 15 színházából négyben va-
r ie téműsor t m u t a t n a k be, ami a n n y i t je-
lent, hogy a pest i sz ínházak 25 százaléka 
a könnyebb f a j s ú l y ú szórakozta tás szo l . 
g á l a t á h a n áll. A négy közül ket tőben 
inspekciót t a r t o t t unk a héten. 

Ger t rúd , Kaza l László, Bellák Miklós, Kö-
kény I lona és H a l m a i Tibor tehetségesen, 
de r eményte lenü l b i rkóznak a gyenge da-
rabökkaL 

Legsikerül tebbek az a r t i s taszámok, fcek 
a c i rkusz szellemében, minden n a g y k é p ű -
ségtől mentesen szórakozta tnak . 

Utolsónak emlékezünk m e g a műso r 

** a tálcái dh%i! 
CSILLÁROK ÉS VILÁGÍTÁS RT. 
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A K a m a r a Var i e t é »Fuss, v a g y nevess* 
címen m u t a t t a be ú j műsorá t . H a nem is 
f u t o t t u n k tőle, de szerfele t t keveset nevet-
tünk. 

Ez természetesen csak r á n k vonatkozik , 
a bemuta tó pub l ikuma szemmel l á tha tóan 
igen jól szórakozot t . Nyi lván ezeknek a 
var ie téknek m e g v a n a m a g u k törzsközön-
sége, amely tűzön-vizen á t mu la tn i aka r . 
Különösen a v a s t a g dolgoknak van s ike-
rük , m a j d minden kupiéban előjönnek a 
gyerekesen egyér te lmű disznóságok g a 
h a r s á n y h a h o t á k amelle t t b izony í tanak , 
hogy a spon tán f r i vo l i t á s nem téveszti el 
ha tásá t . H o g y az tán mindennek menny i 
köze v a n színházhoz v a g y művészethez.. . 
Körülbelül annyi , m i n t a F id ibusz című 
h a j d a n i v icc lapnak az irodalomhoz. Mind-
ezeket nem prüdér iábó l mond juk , csak 
megá l l ap í t j uk , hogy ezek a »pikáns« k is 
dalok a szellemességnek m é g a l á t sza tá t 
is kerül ik . Tü rk Ber ta , Kökény I lona 
óriási r u t i n n a l és sok egyéni kedvesség-
gel igyekeztek m ű s o r u k a t megkedvel te tn i 
az igényesebb közönséggel is-

A műsor más ik része kabarédarabokbó l 
áll. Ezek bizony s i r a lmasak . Vagy ezer-
szer elcsépelt bohózatok, vagy , ami még 
rosszabb, min t jelen esetben Boross E le -
mér »Hegyi beszéd« című jelenete, úgy-
nevezet t »korszerű« já tékok, amelyben a 
régi, giccses-szentimentál is tö r téne t né-
h á n y mai ak tua l i t á s sa l bővül. Például az 
öreg jóságos háziszolga, aki az ú r ihö lgye t 
a d a r a b végére megment i az e lbukástól , 
bejelent i a közönségnek, h o g y ő ezzel a 
cselekedetével résztvesz az ú j jáépí tésben-
Boross E lemér tehetséges és ízléses író, s 
var ie té ide, va r i e t é oda, nem méltók hozzá 
az e f fé le fogások. Kelet i László legjobb 
karaktersz ínészeink egyike, de ebből a sze-
ni l is »újjáépítőből« ő sem tud hús-vér 
f i g u r á t cs inálni . A többiek: R o m v á r y 

T ü r k B e r t a éneke! 

egyet len »irodalmi« számáról . K á n t o r Béla 
ad elő szép verseke t v a l a m i borzasztó 
kul i sszahasogató modorban , vergődik, vo -
nagl ik , azt mondhatnám, 1 százszázalékos 
var ie té , a m i t csinál. Óriási s ike re van , ez 
azonban nem az ő, hanem a közönség ní-
v ó j á r a jellemző. Eset leg mindke t tő re . 

3. 

A Roya l Revü Var i e t é ú j vezetősége is 
ú j műsor t hozott . I t t is az a r t i s t á k a t kell 
megdicsérnünk , főleg a négy t agú légtor-
nászcsoportot , amely valóban, v i l ágváros i 
a t t r a k c i ó n a k számít- Egész se reg k i tűnő 
kabarészínész viszi s iker re az ugyancsak 
elcsépelt sz ínpadi műsor t - Pe t i S á n d o r 
közvetlen ember i h u m o r a megérdemel t 
t apsoka t a r a t , de jók a többiek is: Kelet i 
László (aki úgylá tsz ik , n y a k i g v a n a kü-
lönböző var ie tékben) , Soltész Anni , L u -
gossi György , Bánóczi Dezső, P á r t o s 
Gusztáv minden a p a i t - a n y a i t beleadnak a 
gyengécske darabokba . Herczeg és Komlós 
u r a k is k i tűnő színészek, de a pornográ-
f i a h a t á r á t jóva l megha ladó hacseksa jó i 
bemondások cseppet sem emelik a m ű s o r 
a m ú g y is gyenge n ívó já t . Mondanunk sem 
kell, hogy a közönség d e r ű j e pontosan a 
disznóságok a r á n y á b a n hul lámzik . A szín-
p a d n a k azonban igényesebhnek kel lene 
lennie pub l ikumáná l . 

Még megeml í t j ük a »Moszkvai r a n -
devúit című zűrzavar t , ez a f f é l e orosz élet-
kép a k a r t lenni , amolyan kisrevö, de csak 
a n n y i r a orosz, a m e n n y i r e revű. Minden 
összefüggés né lkül különböző t áncoka t 
le j tenek, h á t t é r b e n a h a g y m a k u p o l á s ku-
l isszával . A jelenlevő oroszok őszinte 
megrökönyödéssel nézték ezt a szer in tük 
b izonyára m a g y a r a ra tóünnepé ly t . 

Minden t összevéve, Gondáék műsora bi-
zony jobb volt . . D a r v a s Szi lárd 

Romváry Gertrúd és Keleti László 
párjelenete 

Lélegzetelállító pillanat 
, (Mafirt—Csorna íalvótolekí 



Leonov, a legtekintélyesebb szovjet drámaíró Muchina, a Szovjet legnagyobb Sosztakovics, a Szovjet világ-
szobrásznője hírű zeneszerzője 

A szovjet színház atyamesterei: 
Moszkvin és Kacsalov, Lenin-renddel kitüntetett »népművész«-ek, 

a Legfelsőbb Tanács tagjai 

Hacseturian, Sztálin-díjas, szovjet-örmény zeneszerző 

Fjedin, a Magyarországon is 
ismert nagy orosz regényíró 

Barinova, hegedű művésznő 



fkoUiu UiAJfat+jMux^ 
Drága Ieukáml 
Megkap tam édes leveledet, aminek nagyon 

örül tem, de ne h a r a g u d j , t e csacska kis-
lány, soka t kellett kacagnom r a j t a . "Cgy 
látszik, — bocsáss meg édes — nem értesz 
ezekhez a dolgokhoz. Azt írod, hogy szemé-
lyesen is megnézted a Zi lahy Fa to rnyok-
já t . 

Azt írod, édes, női agyaddal , hogy — sze-
r inted — teljesen mindegy az, hogy valaki 
öt perccel előbb, vagy később születik, ha 
az i l lető anya vonaton, vagy pláne repülő-
gépen szül és A j t a y t szülhet te volna éppen 
olyan könnyen Magyarországon vagy J u g o -
sz láv iában is. 

No, de édes I c u k á m ! 
I logy mondhatsz ilyet? Elő-
ször is köztudomású, hogy 
az emberek zöme nem vo-
naton születik, repülőgépről 
nem is beszélve. Azt írod, 
hogy ma m á r nem kellene 
ilyen da raboka t í rni , m e r t 

demokrácia van és mindenki ot t születik, 
ahol aka r és ez nem is fontos. Édes szép 
Icukám, bízd te csak a Zi lahyra , milyen 
to rnyokat í r és különben is, amikor ő ezt 
a darabot í r ta , akkor még egészen más 
vi lág volt. Errő l ne is beszéljünk többe t 

Inkább beszéljünk arról , hogy f á radsá -
got nem kímélve, megnéztem a Royal 
Revűszínház műsorát , mer t végre szakem-
ber kezébe kerül t a színház. Bevallom fér-
f iasan , d r ága Icukám, hogy ot t a fe je te te-
jén áll minden, illetve mindenki , vagy i s az 
a r t i s ták . Tudom, hogy az a jó az a r t i s t á -
ban, h a a f e j e te te jére áll, ér tek én minden-
hez, de bevallom angyalom, hogy ezt az 
egészet német m ű f a j n a k ta r tom, mer t a r r a 
van felépítve, hogy h á t h a az illető ki töri 
a nyakát . H a teszem azt, valaki vasgolyót 
dobál a levegőbe és a nyakáva l k a p j a el, 
ebben az a vicc, hogyfha a golyó véletle-
nül egy mil l iméterrel odébb, azaz a f e j i r e 
esik, akkor a szegény kis a r t i s ta meghal . 
Vidám m ű f a j , de nem neked való. K i s vil-
l ámuna lmak is vannak .még, de erről ne 
beszéljünk, mer t nem akarom magam fel-
izgatni. 

De a moziban is vol tam, 
szívem, m e r t szeretlek. Meg-
néztem például az Alvi lági 
szűz-et a Scalában. Vigyázz 
Tcukám, a cim csalóka, 
m e r t Gijhger Rogersj nem 
alvi lági és nem szűz. A da-
r a b maga, nagyon tanulsá-

gos (miért nem í rnak az amerikai írók?), 
mert n a g y nyomorban él egy család a nem 
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C S Ö V E T , sérült rádiót is 
V E S Z E K — Érte is megyek 

tudom melyik utcában, persze Amer ikában , 
közel a tengerpar thoz. A nyomor onnan 
ered, hogy az anya, búr csúnya és öreg, 
ledér életet él, n a g y autókon és fé r f iak tó l 
sem riad vissza, de a bűnös úton szerzett 
pénzt a c sa l ád já ra költi. Ez, persze nem 
tetszik a t isztalelkű Ginger Rogcrsnek, aki 
a l ánya ennek a ledérnek és úgy segí t ma-
gán, hogy megismerkedik cgy előkelő f ia-
talemberrel (Joel MeCrea), aki kiszolgáló 
egy rosszhírű csapszékben. A f i a ta lember 
segí t neki kagyló t szedni, a kis romla t lan 
Gingers e r re el lopja a f i ú pénz tá rcá já t , 
mer t abban pénz is van, m i r e a f iú elveszi 
feleségül, mer t l á t j a , hogy romla t l an . Bol-
dogan élnének, mer t a f i ú szereti a lányt , 
a lány i m á d j a a f iú t , de Ginger b e m u t a t j a 
f é r j é t a c sa l ád jának és persze a család 
rossznéven veszi, hogy a l ányuk így elzül-
lött és tisztességes lett , nem így nevelték 
ós különösen a n a g y m a m a haragszik , mer t 
meghal a derék ledér a n y a és így a csa-
lád te l jesen ledértelenül marad , egy apával , 
aki részben meghal , m iu t án feleségét előbb 
gondosan agyonlőtte , részben részeges úgy-
is. A n a g y m a m a m e g n y u g t a t j a a f é r j e t , 
hogy hű hi tvese egy idegen ú r r a l San-
Franciscóba készrtil week-endre, de ebben 
ne lásson semmi rosszat, mer t a nő csak 
pénzért teszi, a szíve csak a fé r jéé . A CSÍU 
bitó, aki nem ismeri a niőt, l á t j a , hogy a 
f é r j é t szereti , hiszen másképpen mié r t ment 
volna hozzá, jóváteszi h i b á j á t és ahelyet t , 
hogy verekedne a fé r j je l , ak i r oppan t erős, 
inkább v i sszaad ja neki a feleségét. í g y 
tehát, ú j r a egymáséi lesznek. 

Megnéztem a Gaucső Sze-
Tenádot is a Forumban , 
mert imádom H u m p h r e y 
Bogar tot , aki egyike a leg-
jobb amer ika i színészeknek. 
A fi lm is nagyon kedves 
volt (miér t nem í rnak az 
írók?) és őszintén mondha-

tom, soha ilyen jóka t nem unatkoztam, 
m i n t éppen itt. Pedig a tör téne t igazán ér-
dekes is lehetett volna, de nem volt. Bogar t 
egy egyszerű gengszter, de aranyszíve van . 
lop, rabol, gyilkol és nem r iad vissza a 
fii l lentéstől sem. De amikor l á t j a , hogy a 
f ia ta lok igazán szeretik egymást , ami eddig 
sem volt vi tás , m a g á r a vá l l a l j a a gyil-
kosságot, holott ő személyesen követ te el, 
de nem a k a r j a a f i ú t bemár tan i , mer t t ud j a , 
hogy akkor vil lamosszékbe kerülne, holott 
szereti a lányt , így inkább ő hal meg, a 
Bogar t , mer t v a j szíve van . Ebből is lá t-
tam, hogy a gengszterekre mindenfé lé t le-
het mondani , hogy így, meg úgy, de azért 
szívük, az van . 

A Mickey Rooney a Royal Apollóban 
/dolgozik most az Emberi történet-ben és 
igazán. Ugyan i s ő a lka lmazásban van egy 
sürgönyvál la la tná l , de hábon-ú van és a 
b á t y j a elesik a harc té ren , a Mickey érde-
kében, hogy jó k i s f iú legyen. Mickeynek 

is van egy öccse, rém édes gyerek, így hát 
mindent megér t . Mickey öccsének azonban 
m á r nincs öccse, de Mickey b á t y j á n a k a 
b a r á t j a , ak i t eleinte nem is ismer, vissza-
té r és í gy nagynehezen egymáséi lesznek. 
Persze, az ö reg sürgötaiykihordó meghal , 
mer t nem b í r j a a s t r apá t . Mindig csak b a j 
van az öregekkel. 

I cukám d rágám, te nevet-
n i fogsz, mer t a Vidám Va-
rietét is megnéztem, a címe 
mia t t : Borúra derű. Goní-
doltam, a ború m á r meg-
volt, nuvst hadd jö j j ön a 
derű. I t t ugyan i s arról van 
szó, hogy Bulla cgy cseléd-

lány. Nomost. I'tigy erős, szivem. Kiderül , 
hogy még cgy cselédlány élt)to <*em fenékig 
te j föl . Az ember azt hinné, hogy istenein, 
bajok vannak , nem mondom, i t t is, ot t is, 
de aztán .egy cselédlánynak mi buju lehet i 
K i t a k a r í t j a azt a p a r szobát, felmossa, fel-
súro l ja , főz, mosogat , joga van megvar rn i 
a rongyos fehérneműket , j oga van a f ia ta l -
u r a t is szeretni, h a a k a r j a , h a nem, aztán 
szabad idejében azt cs inálhat , ami t akar , 
anny i t kö l the t , . amennyi csak van neki. De 
i t t meg tud tam, ebből a darabból, hogy 
azért ne i r igye l jük a cselédlányokat sem, 
mer t megvan mindenkinek a m a g a ba ja . 

Szervusz d rágám. Csukok. Csókoltatok 
mindenki t a Tisza-utcában. Végtelenül csó-
kol ja a kezeidet: 

Pali 

MC KAY 
amerikai néger költő verse : 

A TRÓPUSOK 
NEW-YORKBAN 

A kirakatok csupa tangerin, 
alligátor-körte, meg kakaó, 
mangó és gyömbér, érett s zöld banán: 
ami jó csak a földön kapható. 

S amint nézem, ím, felidéz a képük 
előttem dús gyümölcsöst, hő nyarat, 
dalosszavú források, messzi dombok 
nevetését a m é l y k é t ég alatt. 

S úgy elfogott a vágy, szédülni kezdtem 
a távoli képet láttam csupán. 
Elfordítottam arcom, úgy zokogtam 
nagy epedéssel őshazám ntán. 

Fordította: KOMLÓS ALADÁR 

Erzsébet-krt 1 9 . (Barcsay-utca sarok. T.: 222-616 
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Szép o l a j f e s t m é n y e k e t 

képsxalónból 

IV., GERLÓCZY-UTCA 5. SZÁM 

S bonvoda,orom0 

I l y e n mégl )nem v o í t Se Bécsben, se 
Berlinben, se Londonban, de m é g Holly-
woodban sem. Voronoff -műté te t h a j t o t t a k 
végre egy f i lmen. Ki rad í roz ták az egyik 
főszereplőt. Á t í r t ak m á r színdarabot , re-
gényt , ú j j áép í te t t ek , renovál tak h á z a k a t , 
de hogy egy fi lmből k i v á g j á k a főszerep, 
lőt és mássa l helyettesí tsék — ez egye-
dülálló a f i lm történetében. 

A megoperál t ftilm címe: 2X2. I r t a és 
rendezte: Mann inge r János . Az operáció 
o»ka: a főszereplő a felvételek u'tán felcsa. 
pot t tömeggyi lkosnak. Szi lassy László 
soha többé nem szerepelhet m a g y a r f i l -
men. Tehát k i kel let t dobni a filmből. 

Manninger János , a legrégibb m a g y a r 
f i lmszakemberek egyike, így mond ja el a 
2X2 éle t ra jzát . 

— 19.f7.ben születet t a f i am. A szanató-
r i u m szüKSszojbátia előtt s é t á l t am fe l -a lá 
és abban a túlfeszí te t t idegál lapotban, a 
gyermekemmel egyidőben szüle te t t meg 
bennem a 2X2 t émá ja . Lényege az, hogy 
két emberpár élete f u t párhuzamosan a 
kaucsukszalagon. Az egyik p á r városban 
él, a másik fa lun . Mind a négyen dolgoz-
nak, nem t u d n a k egymásró l , m u n k á j u k 
mégis szervesen összekapcsolódik. Egyik 
sem tudna meglenni a más ik nélkül. A 
fa lu és a város egymásrau ta l t ságáró l , a 
munkásság és parasz t ság összefogásának 
szükségességéről álmodoztam hét évig. 
Mert hé t év ig tar to t t , arnig 1944 tavaszán 
fo rga tn i kezdtem. Hónapok ig készült a 
fiiam és amikor elkészült, gteálasiék be-
t i l to t ták. A felszabadulás u t á n m á r színre 

kerülhetet t volna, ha nem tör ténik a sze-
reposztásnál az a szerencsétlen balfogás . 
De egy ilyen nyi las gengszter miatit még. 
sem a k a r t a m hétévi m u n k á m a t a sze-
mét re dobni. Ezért ha tá roz tam el, hogy 
mindazokat a jelenetteket, amelyekben Szi-
lassy előfordul, k ivágom és ú j r a forgatom 
Várkonyi Zoltánnal . Rengeteg nehézséggel, 
t engerny i gonddal készült ez az ú j r a fo r -
gatás , de ú g y érzem, hogy 
radságot . 

Mik vol tak ezek a nehézBÓgekt Fel kel. 
lett épí teni ú j r a ha j szá lpontosan ugyan-
azokat a díszleteket. Ugyanazok a bútorok 
kellettek voLna, de ezek legnagyobb részét 
széthordták. Meg kellett ú j r a csinálni . 
TJjra kellet t csinálni a r u h á k jórészét_Js. 

Amikor a m e g m a r a d t r u h á k a t a szereplők 
felvették, kisült , hogy lötyög r a j t u k . Az 
ostrom, a szörnyű tél megvisel te őket is. 
Fel kellett h iz la lni a régii sú lyá ra az e<réaz 
színészgárdát . 

* 
R u h á k . . . B u t t y k a y Emminek volt egy 

kézzel festett , t iszta selyem, p i ros- fehér csí-
kos blúza. Ez elveszett. Anyago t még ha-
sonlót sem lehetet t kapni . Megindul t a 
keresés, míg végül egy csíkos dunyhac ihá-
ból cs inál ták meg azt a blúzt, ame ly a 
f i lmen u g y a n ú g y hat , min t az, amely eL 
veszett. 

* 
Komoly szerepe vol t egy szürke Opel-

ka det t au tónak. Amikor az ú j felvétele-
ket elkezdték, az egész országban egyetlen-
e g y i lyen kocsi fu to t t . Az is az ellenlá-
bas pol i t ika i pá r t é volt. A so-fför a d t a köl. 
csön — feketén. 

* 
A másik fon tos főszereplő egy t rak tor , 

amelyet annakide jén a 'békásmegyeri Ká-
rolyi u r ada lom adot t ,kölcsön<, A föld-
osztással kapcsolatban természetesen ez is 
gazdát cserélt. H a j s z a országszerte a t rak-
tor u t án . Végre meg ta l á l t ák : a régi gépé-
sze k a p t a meg, bérszántás t végzett vele 
valahol . 

:* 
A hepiend: a t r ak to r és az autó találkoz. 

nak egy vidéki k ú r i a e l ő t t Felpakol a 
vezérkar , a szereplők, a műszakiak, a 
hangos-kocsi. Autóznak vagy száz kilomé-
ter t , megérkeznek a kú r i a elé és ott meg-
döbbenve l á t j ák , hogy a gyönyörű pa rk 
tel jesen kopár . A németek minden fá t , 
minden bokrot k ivág tak . 

Tengernyi nehézség á r á n lezaj lot t a mű-
tét, elkészült mégis a f i lm. A közönség 

eldönteni, megérte-e a f á r a d s á g o t . . . 

(Manninger fotók) 



A legel ter jedtebb angol kato-
n a ú j s á g a The Oak<\ a 4li. bri t 
hadosztály, a »töIgyíások« l ap ja . 
Szerkesztője Mr. Sykes főhad-
nagy, London második legna-
gyobb sz ínházának igazga tó ja . 

Ebben a lapban lá tot t napvi -
lágot az a szellemes ka r ika tú ra -
sorozat. melynek hősei vTwo 
Type»«, a »Két Típus* és amely 
szinte pi l lanatok a l a t t vált az 
angol katonák kedvencévé. A 
»Two Typea* két katona, két 
bri t százados. Az egyik h iva tá-
sos, a más ik tar ta lékos . A két 
t ípus közül va lamely ikben 
mindegyik angol ka tona m a g á r a 
ismer. És ki ne örülne, ha jó 
ismerőssel ta lálkozik? A t a r t a -
lékos, az a c iv i l -katona t ípus, 
aki s a j á t m a g a kreál ta egyen-
ruhában já r , ú n j a a háború t 
fhiszen úgyis ők nyerik meg), 
szeretne már hazamenni és min-
den p i l l ana tban baklövést követ 
el. Aranyos, kedélyes f i gu ra , 
akin c-;ik derülni lehet, de ;iv.t 

azután szívből.; Öt ellensúlyozza 
b a r á t j a , n jmásodik tipús*, aki 
á l landóan vitaitközife 'kollegájá-
val, o k t a t j a őt lés pillanatokiként 
esik kétségbe,! ani ikor l á t j a , 
hogy szavai f a l r a h á n y t borsó-
ként hu l l anak la »ős-civil« 
pa r tne ré rő l . . ' i ' 

»Two TyileSíj^ríéBten-nyomoii 
találkozunk veliik. Klubokat ne-
veznek el róluk és a bri t ineg 
szállás a la t t lévő auszt r ia i terü-
leten működő m a g y a r varieté-
csoport, a uHungar ian Concert 
Part,y« volt az első, amelyik ezt 
a két r a j z f i g u r á t , é letre kel te t te 
és angolszövegfi v i l l á m t r é f á k 
keretében m u t a t t a be a bri t ka-
tonáknak . 

Óriási sikere van ennek a nia 
g y á r csoportnak és az angol csa-
patok versenyeznek, hogy me 
ly iküknél játsszék a »Huuga-
r ian Concert P a r t j melyneK 
t a g j a i között egy h iva tásos szí-
nész v a g y a r t i s t a sincs. A né-
met pa rancs ra Ausz t r iába szál-
l í to t t m a g y a r katonákból és 
hozzátartozóikból a lakul t v/. :t 

t á r su l a t és közkedvel tségükre 
jellemző, hogy az 5. brit hadtest 
egyik t ábornokának t iszteletére 
rendezett es té lyre nem az ugyan-
csak o t t vendégszereplő londoni 
r evű tá r su la to t , hanem a »í lun 
ga r i an Concert Par ty*- t h ív t ák 
meg. Er rő l az előadásukról ké-
szült fénykép egyébként az 
egyik legnagyobb angol nap i 
lapban, a »London News -ban is 
megje len t . 

Műsoruk vál tozatos és igen 
nívós. Akrobatacsopor t , kolora-
túrszámok; szóló- és gör l táncök, 
bűvész-, tenorista- , hegedűmű-
vész-, zsonglőr-, t angóbarmoni -
ka vir tuóz-, c igánybanda- és ba-
lettszámok vá l t oga t j ák egymást , 
de a legnagyobb t a p s v i h a r és 
fü t t y -o rkán (fé l reér tés ne essék: 
az angol l'ütyíil, ha va l ami na-
gyon tetszik n e k i . . . ) akkor tor 
ki. amikor megje len ik a színen 
w/. »Alexander 's Parodie Band« 
két t a g j a a »Two Tvpes* maszk-
j ában . 

Remél jük , hogy a Nyugatról 
visszatérő hadi foglyokkal együt t 
ez a, csoport ís hamarosan meg-
érkezik és akkor Budapest kö-
zönsége is l á t h a t j a : mivel szó-
rakozik u brit ka tona és tapsol 
hat (esetleg Fütyülhet ís) a 
sHunga r i an Concert Par ty«-nak, 
i l le tve a két bűbájos f ickónak, 
a »Two Types«-nek. 

igady KÍHS Sándor 

filmrendezők figyelmébe! 
\ FülitijsM4|lmn Közöli rejtvény 

111 í'«| lej lése 

PASZTOK JÁNOS, 
h Nemzeti Színház tagja. 

Mind a négy kép őt ábrázolja 
különböző maszkjaiban 

íFoto Leicbtner ErzHbet) 

minoEn DivoTszmoEn 

KÉSZÍTI: MAGYARORSZÁGI ODOLMŰVEK R.T, BUDAPEST 

A Hungár i án Concert P a r t y ITainburgban 

w 
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RÁDIÓ GYORS-SERVICE KFT. 
Felelősséggel javít — rádióját megveszi — cserél 

2 2 - 0 2 — 0 2 telefonhívásra 
L A K Á S Á N IS J A V Í T 
Átvevő helyek: 

XIV., Szabó József-utca 12. Telefon : 22-02-02 
(Rádió Gyors-Service) 

VII., Verseny-utca 2. Telefon : 22-24-41 (Voröí Reiső) 
V., Pozsonyi-út 10 (Borsódy László) 

E d w a r d ü . Robinson 
;>A 606, kisés*let« c. filmben 

Emberi iöriéneí: 
Az élei komédiája 

(A S a r o y a n - r e g é n y f i l m v á l t o z a t a 
a I ioyal Apol lóban) 

»Eimberi történet* vo l t a c íme könyv-
a lakban- Saroyan. í r t a , a m e r i k a i író. 
I thacáró l , az »ő kis városuk«-ról- U g y is-
m e r j ü k m á r ezt a mesebel i k i s vá ros t , 
m i n t a t enyerünke t - A_hol az élet o lyan 
t iszta és egyszerű. Az emberek jók és 
szeret ik egymás t . Születnek, szeret ik egy-
m á s t és m e g h a l n a k . Olyan egyszerűen , 
m in t a növények . S z e r e t j ü k azt a város t , 
m i n t h a ott szü le t tünk volná- I l l e tve : meg-
sze re t jük az t a város t , ahol szü le t tünk . 
Lehet, hogy v a n n a k c in ikus emberek , ak ik 
a szerete tnek és j ó s á g n a k ezt az álom-
v á r o s á t egy kicsi t u n a l m a s n a k t a r t j á k -
De h a a mi k i s v á r o s u n k r a gondolunk , 
melye t a gyűlö le t ós gonoszság romba-
döntöt t , ahol az é le tünkrő l m i n d e n t m o n d 
ba t tunk , csak azt nem, h o g y u n a l m a s , 
akko r h o n v á g y a t érez az ember az u n a 
lom v á r o s k á j a u t án . 

Ezér t vol t s ikere a könyvnek . A z t h i -
szem, én vagyok az egyet len ember Pes-
ten, aki nem t u d t a vég igo lvasn i . Nem, 
nem azér t ! A felénél t a r t o t t a m körülbe-
lül, mikor egy hölgy kölcsönkér te tőlem 
egy d é l u t á n r a és még m a sem a d t a visz-
sza. É s másodszor m á r nem volt szívem 
megvenni-

Tehá t — azt hiszem — én ő rü l t em leg-
jobban, mikor ha l lo t t am, hogy bemuta t -
j ák Pes ten a r egény f i lmvá l t oza t á t . E g y 
kicsi t aggasz to t t , hogy f i l m r e v i t t ék ezt 
a könyvet . T a l á n a könyv másod ik fele 
ben, arai t nem o lvas t am, t ö r t é n t va l ami . 
E l indu l t va lami érdekes, f i lmszerű cse-
lekmény, arai m e g r a g a d t a egy p r o d u c e r 
f a n t á z i á j á t ? Nem, szerencsére nem tö r t én t 
semmi- Az »Emberi tör ténet* o lyan re 
gény, a m i r e biztos. Hogy m i n d e n szakér tő 
azt m o n d a n á : lehetet len belőle f i lmet csi-
nálni . Ezér t le t t i lyen szép f i lm b e ' ő ^ . 

A színészek nevét nem tudom így k ívü l -
ről, nem is fontos , h a más színész j á t -

Miekey l iooney 
az »Élet komédiá ja« c. f i lmben 

szot ta vo lna a szerepüket , az is b iz tosan 
i lyen tökéletes lenne. Nyomasz tó és elszo-
mor í tó ez a tökéletesség, amel lye l egy 
i lyen f i lm ki tud fe jezn i minden t , a m i t 
a k a r . I Iol v a g y u n k mi ettől1? Miér t vau 
az, hogy egy négyéves k i s f iú o lyan ebben 
n f i lmben , a m i l y e t soha nem p r o d u k á l t 
f i l m e n m a g y a r sz ínész t A f i lm t ény leg a 
rendező művészete lenne? (Sajnos , a r e n -
dező nevé t se tudom, de h a legközelebb 
megnézem a f i lme t , — m e r t megnézem 
mégegysze r — m e g fogom tanu ln i ! ) 
Mickey Rooney (végre tudok e g y nevet!) , 
ez a tehe tséges k a m a s z j á t s sza a f i lm fő 
szerepét , m e g h a t v a f e l a d a t a szépségétől , 
3obb, m i n t eddigi f i lmje in- És szerepel egy 
csúnya , pápaszemes k i s f iú , aki sz intén 
fe le j the te t l en . H o n n a n veszik ezeket? 

H o g y v a l a m i t k i f o g á s o l j a k is: nem sze-
re tem a szelíd fényességben meg je lenő 
szellemeket, akik zengő h a n g o n elprédi-
ká ' l ják azt, a m i t a f i lm ú g y i s elmond 

A k ö n y v nem p réd iká l t . (Legalább is az 
e l ső felében, a;meddig e lo lvas tam.) Csak 
n a g y o n egyszerű s z a v a k a t mondo t t j ó s á g -
ról és szeretetről . A f i l m is e r rő l beszél. 

Azt, hiszem, mindenk i , aki i t t k i jön a 
moziból, va l amive l jobb, m i n t a m i k o r be-
ment- Elnézőbb az emberek h ibá iva l 
szemben. Türe lmesebb. É s h a magános , 
c s ú n y a k i s gye reke t lá t , m e g s i m o g a t j a a 
fejét- És ez n a g y o n n a g y dolog! 

Ö, b á r sok i lyen f i l m e t készí tenének a 
v i l ágon! l l éke f f i I s t v á n 

Vágyak a viharban 
(Urán ia . ) Ckvudette Colbert , ez a p ikáns , 

kedvest k i s f r a n c i a színésznő,- ak inek o ly 
szellemes l ába i lés szemei v a n n a k , j e len le? 
az U r á n i á b a n vendégszerepel , egy körü l -
belül ké t -há rom évvel ezelőt t készül t f i lm-
ben, amelynek ango l c íme a szép bibl ia i 
idézet 2>Kelj fel Mátkám « (Arisé my Lo-w) 
és sokka l t a kevésbé szép m a g y a r c íme 

Vágyak a Viharbam. 
A f i lm első része, a Compiégnei erdő 

sű rű zöldjével és a pár i s i é j s z a k a elbű-
völő z ű r z a v a r á v a l , nagyszerűéin s i k e r ü l t : 

C laude t t e Colber t és I iay Mi l land a » Vágyak a viharban® 
C. filmben (Foto Paramount) 

kedves, m inden n a g y k é p ű s é g né lkül i , okos 
és ember i h i s tór ia , a m e l y vidáinain és kel-
lemesen szórakozta t . S a j n o s , a másod ik 
rész nem sikerüllt i lyen jól- A p r o p a g a n d a , 
b á r m i l y nemes i s legyein, nem mind ig 
haszná l v í g j á t é k o k n a k , í gy ebben eset-
ben sem. A vidám k i s Colber t görnyedni 
kezd innom kezdve szerepének s ú l y a a la t t , 
a v i l ág tö r t éne lme t nem igen b í r j á k szép 
kerek vá l la i . Az- a m e r i k a i repülőt isz t vi-
szont sióikkalta jobban helyén vaun a csa-
p a t á n á l , m i n t hosszas pol i t ika i fe j tegeté-
scíkbenL í g y lesz a kedves modern v í g j a 
tékból szomorú tö r téne lmi eotíkitail, egy 
csepp a raer ika i g inne l keverve-

M á t h é K l á r a 

A 606-ik kísérlet 
(Scala, Corvin) Ez a f i lm olyan, m in t 

egy szép t anu l ságos regény . 
Dr. E h r l i e h Pá l orvos é le téről szól, aki 

f i a t a l ko rában , m i n t k l in ika i segédorvos 
él te egyszerű , becsületes életét , később, 
m i n t a Koch intézet v i l á g h í r ű (kutatója 
igyekezet t he ly tá l ln i az emberér t . Közben 
B e h r i n g g e l leküzdik a d i f t é r i a veszedel-

mét és a l egszomorúbb betegség, a v é r b a j 
kó rokozó já t k é m i a i ú ton s i k e r ü l gyó-
g y í t a n i a . 

E d w a r d G. Robinson, A m e r i k a egyik leg. 
n a g y o b b d r á m a i színésze »az« o rvos t v i t t e 
vászonra , ak inek fogla lkozása és h i v a t á s a 
az emberek; g y ó g y í t á s a . Otthonálban épp 
o lyan komolyan veszi gyermekeive l a lo-
vacskázáslí, m i n t ami lyen komolyan igyek-
szik a t u d o m á n y eszközeivel meggyőzn i 
k a r t á r s a i t , e l leufelei t e lmélete helyessé-
géről'. 

Ehr l ieh életének és h a r c a i n a k egyes 
e t a p j a i William Dieterle, a Németország-
ból e m i g r á l t h í r e s rendező keze alól ke-
rü l t ek a vászonra . (kőbánya i ) 

Olcsó, mégis |6i 

B A K F I S 
melltartó 
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ROYAL APOLLO. Nov. 27—dec. 3. Az élet ko-
médiája (amerikai). Hétköznap S. '/tí, >47. vasár* 
naip */*l2-kor is. — URÁNIA. Nov. 27—dec. 3.Vá-
gyak a viharban (amerikai). Hétköznap í , 1/<5, 
vasárnap ^12-kor is. — SCALA. Nov. 27—dec. 3. 
606-ik kísérlet (amerikai). Hétköznap 2. l/tó, %7, 
vasárnap Miiékor is. — HÍRADÓ. Nov. 27—28. 
Nemzetközi aktualitások, varieté- és rajzfilmek 
(folytatólagosan). — RÁKÓCZI-ÜTI HÍRADÓ 
MOZI. Nemzetközit aktualitások, u varieté- és 
rajzfilmek. (Folytatólagosan.) — OMNIA. Sze-
relmi recept (Charles Boyer). Hétköznap %3, VA 
Yj7. vasárnap %12-kor is. — ADY. Nov. 29—dec. 
6. Gyilkos szerelem (amerikai). %12. 2, 4. 6. — 
SÁGVARI. Nov. 29—dec. 3. Andy Heardy nem 
fér a bőrébe. V63, %5, Ve7, vasárnap d. e. 11 órai-
kor is. — SZABADSÁG. Nov. 29—dec.3. üj föl-
desúr (magyar). 2, V«5, %7. vasárnap d. e. 11 
órakor is. — FLÓRIAN. Nov. 28—dec 8. Alvilági 
szűz (amerikai). V&5. '/«7, vásárnap d. e. 
11 órakor is. — DÓZSA. Nov. 29—dec. 2. Bala-
lajka (amerikai). 5. 7, vasárnap 1. 8, 5, 7 óra-
kor. — ZUGLÓI. Nov. 29—dec. 2. Vig özvegy 
(amerikai), dec. 3—5. Z&nzibar (amerikai). Vafl, 
%5, */»7, vasárnap 1 órakor is. — MARX. Nov. 
26—2S. Az Óceán hősei, nov. 29—dec. 2. Sarok-
üzlet. 3, 5, 7, vasárnap 1 órakor Is. — KISPEST 
ROYAL. Nov. 36—d>ec. 2. Gunga Din (amerikai), 
dec, 3—9. Várlak (amerikai). — KISPEST 
FLÓRA. Nov,. 28—28. Két Bajthay gmlagyar), 
nov. 29—dec. 2. Cseresznyevirág. — ÚJPEST 
SZABADSÁG. Nov. M „Irene (amierikai)!, nov. 
29—dec. 3. Vihar után (magyar). — ÚJPEST 
TÜNDÉR. Nov. 26—28. Fényjelek Algírban (an-
gol), nov. 29—dec. 2. Aki mer, az nyer, dec. 
3—6. Vadmacska (amerikai). — PESTERZSÉBET 
KOSSUTH. Nov. 28—diec. 2. Angyalok a tűzvo-
nalban (amerikai), dec. 3—9. Örök Éva (ame-
rikai). — PESTERZSÉBET TÁTRA. Nov. 26—28. 
Éjféli gyors (magyar), nov. 29—dec. 2. Hajnali 
őrjárat, tlee. 3—6. Makrancos hölgy (magyar). 

BRILLIÁNS A R A N Y , EZOST 
VÉTEL, ELADÁS 

SCHULLER 
IISZAKSZERŰ BECSLÉSI! 

IV, Ferenciek-tere 2 
T e l e f o n i 1 8 4 - 6 1 8 

2-főzőhelyes villanyrezsók, 
villanykályhák, hősugárzők 

Rádiók zenegéptől a törpeszuperig 
V é t e l — E l a d á s — C s e r e 

Bemutatása: Gellmann és Geiger 
V., Csáky-u. 9 

S z ő r s z á l , s z e m ö l c s 
ö r ö k n ő i p r o b l é m a . 
1 0 0 0 s z á z a l é k i g 
v é g l e g m e g o l d j a 

c Á>/> Á r m s k l s z e r e z z e n be v é g r e 
t S T Paradicsomi gyönyörben lesz része 
V I I . , A L P A R - U T C A 10 T E L E F O N : 4 2 4 - 5 3 2 
E Q T M O Z D U L A T T A L N Y I T H A T Ó — C S U K H A T Ó 

S Z Ö R M E B U N D A 
át a lak í tás , á t s z a b á s . Javítás. Rég i n ívó , r ég i m i n ő s é g 

I R H A B U N D A T I S Z T Í T Á S O K 
H E R M E U N SZŐRMESZALON, IV.. MARIA VALÉRIA-UTCA 7. SZÁM 

T e r é z - k ö r ú t 5 6 

A hüvős, esős 5szl napok, <íe különösen & fl& 
idő beálltával egyre több azok száma, akik az 
évszakokkal összefüggő bőrbántalmak miatt pa-
naszkodnak. Különböző egyének érzékenysége a 
hideggel 6®emben rendkívül váJtqzé. Ennek okát 
az egyén szervezetének sajátosságaiban találhat-
juk meg. Olyanok, kiik vérszegények, rosszul táp-
láltak, szivgyöngeíégben sz* uvednek. vagy hosz-
szú betegségek után a lábadozás ftádiumáli.-.u 
vannak, fokozottan érzékenyek a hideg ,behatá-
sa ivat szemben. 

OEa a hideg behatása csak átmenetű jellegű volt, 
a fagyás által okozott tünetek rövid' időn bedül 
élmúlnalk. Sokszor azonban egyszeri mélyreható 
fagyás is okozhat állandó kékes-vöröses elszínező-
dést, mely ismételt hideg behatására mindinkább 
fokozódik és végül a vörös orr vagy kéz állan-
dósul. 

Állandó hideg behatására lépnek fel az ú. n. 
fagydaganatok is, melyiek főleg a kézen és lábon 
(öregujj bütyke, boka, stb) fordulnak elö leggyak-
rabban. Különösen kellemetlenek ezek a teigyda-
ganatok a sarok feletti területen, hol a cipő szé-
lének nyomása állandó izgalmat gyakorol az ér-
zékeny, gyulladásos böTne, mely érintésre annyira 
fájdalmassá, válhat, hogy sokszor a cipő felhúzá-
sát is lehetetlenné teszi. Ilyenkor a fagyott terü-
let előzetes bezsirozása után hig alkoholos boroga-
tásokat alkalmazzunk. 

A tapasztalat azt mutatja, hogy nem annyira a 
hitíog, hanem a hűvös, páratelt levegő idézi eJŐ 
a fagyást. Erre mutat az is, hogy már jóval a de-
cember beállta előtt jelentkeznek a fagyásra jel-
legzetes elváltozások. Ennek első stáidiuma: a 
megfagyott rész vöröses elszíneződése, duzzanata 
és sokszor a törhetetíenségiglökozédó viszketés. 
Ezek a kellemetlen tünetek különösen az esti 
órákban és akikor észlelhetők, ha a fagyott test-
rész hirtelen hőmérsékletváltozásnak van alávetve. 

A fagyás második stádiumában a fagyott terü-
leteken íhólyagok lépnek fel, melyek a viszkető 
érzést még fokozzák és gyógykezelés nélkül fel-
tűnő és maradandó hegedéseket olt ózhatnak. 

A fagyás harmadik stádiuma nem száimit a koz-
metikai megbetegedések közé és feltétlen kórházi 
ápolást igényel. 

A gyógykezelésnek elsősorban a testalkat ere-
jének, ellenállóképességének fokozásából kell áll-
nia. Helyes táplálkozással, megfelelő gyógysze-
rekkel és célszerű téli sportokkal kell szerveze-
tünket megiedzeni a hideggel szemben. Azokon a 
testrészeken, melyek már egyszer megfagytak, 
többnyire minden évben kiújul a fagyás, még mi-
előtt a kemény, szigorú tél beköszönt. Ezért máT 
ősszel, a hűvös, szeles idő beálltával meg kell 
tenni mindazokat az óvintézkedéseket, melyek a 

1 r r . * 

T é l i b ö r b á h t a l n h á k 
A f a g y á s n ó í kéqffbbt, nehezebben orvosolható ed változásokat hi-

vatottak megelfe.nl> 
Jt alapelve, hogy kerülendő 

nrtföen olyan BWptyás, mely fagyásra hajlamosít. 
Fontos az érzélapny bőrterület kellő hőfokon és 
száraz állapotba* tartása, melyet legjobban cél-
szerű öltözködésiéi, megfelelő bőségü kesztyű éa 
cipő viselésével érhetünk eh 1A szűk kesztyű és 
lábbeli a vfrcirkulációt nagyban megnehezíti, helyi 
vérsaegénységet okoz és így elősegíti a fagyás 
kifejlődését. » 

A már kifejlődött fagyás esetén aa erek tornáz-
tatásával a vérszegénység megszüntetésére kell 
törekednünk. Ezt a célt szolgálják a váltogatott 
hideg és meleg fiirdők. A fagyott! végtagokat 1—1 
percig felváltva többször egymásután forré, majd 
hideg vizben fürdetjük. A vérkeringés javítására 
szolgáinak még a forró levegő (íhölég) termofor, 
masszázs, villanyozás, rövidhullám, magaisifrekven-
ciás sugarak, stb. Minden, gyógykezeléssel díacoló 
fagyás esettében röntgenbesugánzás jöhet számí-
tásba. A kellemetlen viszketést és a fagyás okozta 
duzzanatokat igen jól befolyásolják az ultraviolett 
sugarak (kvarcfény), melyeknek gyógyító hatás®, 
abban áll, hogy a fagyott szü vet elemeket felszívó-
dásra bírják. 

A téli bőrelváltozások közül gyakori még az 
orr- és arcvörösség. valamint a bőr időleges el-
durvulása. Az ilyen érzékeny hőrüeknek nappali 
túlzslrozott kenőcsökkel és higanymentes, zsáros 
púderral kell megvédeni arcbőrüket a hideg idő 
viszontagságaival szemben. Ezeket az óvéintézke-
déseket sohase tévesszük szemi elől, mert a 
fagyás veszedelmes ellensége a szépségnek és el-
tekintve a kellemetlen, fájdalmas tünetektől, esz-
tétikailag is kifogás alá esik. 

Dr. Heks Imre 
kozmetikus orvos 

Kozrrwttikius orvosunk megcímzett és felbélyeg-
zett válaszboríték beküldése ellenében levélben is 
•válaszol. Levelek, nevére cimezve, a szerkesztő-
ségbe küldendők. 



i i iiotu r u h á t , k a b á t o t és c ipőt 
a j á n l u n k , m e r t A m e r i k á b a n d i v a t , 
m e r t P á r i s b a n d i v a t , m e r t ezek u t á n 
n á l u n k is d i v a t ; m e r t jó l á l l f e k e t e 
n ő n e k és a r é s z e m r ő l n a g y o n i r i g y e l t 
f i a t a l b ő r ü f e h é r h a j ú n ő k n e k i s ; m e r t 
a k i n e k szép v ö r ö s v a g y szőke h a j a 
v a n , ahhoz , h o g y színei é r v é n y e s ü l -
j e n e k , m á s t , m i n t f e k e t é t ú g y s e m 
szabad h o r d a n i a és m i n t l eg fon to -
s a b b ok, m e r t szép és p r a k t i k u s és 
m e r t a m a i v i l á g b a n ez az egye t l en 
szín, a m i j ó l néz ki dé le lő t t , dél-
u t á n és »este« 6—9-ig. 

Szóva l d i v a t a f e k e t e A m e r i k á 
b a n , aho l »kis f e k e t e r u h a « 19-80 dol-
l á r b a k e r ü l ( tessék b a j l ó d n i az á t -
s z á m í t á s s a l , m i c sak a n n y i t m o n -
d u n k , c s u d a olcsó v á r o s B u d a p e s t i , 
— J a p á n b a s zabo t t u j j a k , e rősen 
d e r é k r a do lgozot t f e l ső rész "mély, 
n é g y s z ö g l e t ű k i v á g á s s a l ; s z o k n y á j a 
( n e k ü n k m é g m i n d i g n e m te t sz ik ) 
egész e g y e n e s és szük és e n n e k m o s t 
g y ö n y ö r ű ú j n e v e t is a d t a k : ce ruza -
v é k o n y . U g y l á t j u k , a j a p á n s z a b á s 
t é r t h ó d í t o t t az U S A - b a n , m e r t 
a h á n y r u h á t l á t u n k , m i n d n e k i l y e n 
u j j a vo l t , persze , kü lön fé l e / v á j t o 
z a t o k b a n : röv id , k ö n y ö k i g érő, há-
r o m n e g y e d e s és hosszú . T e r m é s z e t e 
sen n á l u n k , aho l s z i m p l a a b l a k a i n k 
p ó t ü v e g pó t l óva l v a n n a k pó to lva , 
c sak a l egu to l só v e r z i ó r ó l l e h e t szó. 
Azonban , a k i n e k masrassága n e m ér i 
el a 160 c e n t i m é t e r t , n e h o r d j o n 
e g y á l t a l á n i l ye t . ( M a g a s s á g c ipő-
emele t ek n é l k ü l számí tandó- ) M é g 
egv r u h á t e m l í t ü n k m e g ; ez m a t t 
m ű s e l y e m b ő l készü l t és e l t e k i n t v e a 
c e r u z a v é k o n y t ó l , n a g y o n csinop. 
N a g y , m é l y k e r e k k i v á g á s a v a n , fe-
ke t e b á r s o n y s z a l a g g a l b e h ú z v a , ú g " . 
m i n t az az o s z t r á k d i r n d l i k i n g e i n 
szokot t l e n n i ; u j j a i b ő j a p á n sza-
b á s ú a k , c s u k l ó n á l sz in tén s z a l a g g a l 
m e g k ö t v e . 3. r a j z . 

És mos t P á r i s , aho l a d i v a t me-
rőben e l t é r az a m e r i k a i t ó l , m e r t to-
v á b b r a is az e rősen nőies v o n a l a k 
d í v n a k és h á l a I s t e n n e k , b ő szok-
n y á k . I t t a f e k e t e sz ín n e m ú j d o n -
ság , m e r t m i n d e n té l i szezonban és 
m i n d e n dömiszezonban m i n t ó r i á s i 
szenzác ió t k i á l t j á k k i P á r i s d i v a t -
k i r á l y a i a f e k e t é t a l e g ú j a b b di-
v a t t á . T o v á b b r a is mély , h e g y e s ki-
v á g á s t és b e v a r r o t t s z ü k u j j a k a t 
v i s e l n e k . A l eg több r u h a ké t részes-
M i n d j á r t le is í r j u k az t , a m i ne-
k ü n k n a g y o n t e t s z e t t : k o r d b á r s o n y -
bó l készü l t ö t részes s zoknya , hozzá 
h e g y e s k i v á g á s ú b ő »seszlis«, e lő l 
b á r s o n y s z a l a g g a l össze fon t fe l sőrész . 
A k ivásrásba v a g y sz ínes l ámésá l t , 
v a g y e g y ú j s z e r ű d ísz t a j á n l a n a k : 

sz ikus r u h a , m a g a s í t o t t n y a k , m e g -
c s a v a r t de rék rész , a m i az t i t án a 
s z o k n y a bőségé t képezi . E g y e t l e n dí-
sze a n y a k o n e g y szabadon f o g l a l t a 
c s e o n f o r m á j ú g y ö n g y (persze, n e m 
valódi)- \ \ 

E n n y i t a n a g y v i l á g b ó l és m o s t 
t é r j ü n k á t a f e k e t e B u d a p e s t r e . (Ne 
t e s sék f é l r e é r t e n i : a f e k e t e d i v a t ú 
B u d a p e s t r e . ) D é l e l ő t t r e v é k o n y szö-
v e t b ő l készü l t , g l o k n i s a n s zabo t t hú-
zot t s z o k n y a ; hozzá f e k e t e B Í m a , 
h o s s z ú u j j ú , a l a c s o n y n é g y s z ö g l e t ű 
k i v á g á s ú p u l l o v e r . U g y a n e z t hord-
h a t j u k d é l u t á n is k é t k l ipssze l a 
k i v á g á s b a n , v a g y h a j o b b a n te t sz ik , 
a mos t d i v a t o s v a s t a g , f é n y e s 
g y ö n g y s o r r a l . »Estére« v a n m é g egy 
v á l t o z a t u n k és ez a s z o k n y a a n y a g á -
ból készü l t fe lsőrész- Mé ly négyszögű 
k i v á g á s , hosszú szűk u j j a k és a csí-
p ő r e r á m e n ő m e g c s a v a r t d e r é k r é s z 
v a l a m e l y i k r é g i sz ínes b á r s o n y vag.v 
láinó e s t é l y i r u h á n k b ó l . E r r e az 
u tóbb i r u h a d a r a b r a a köze l jövőben 
ú g y s e m lesz ége tő s z ü k s é g ü n k és 
n e m h i n n é m , h o g y b á r m e l y i k hőn 
s z e r e t e t t f a l u s i n é n i m é g csak t1 

d e k a b á r m i t i s a d n a ér te- 5. r a j z -
H a v a n e g y o l y a n r é g i f e k e t e k a b á -
t u n k , a m e l y i k e t n a p v i l á g n á l m á r 
n e m i g e n v e s z ü n k fe l és c sak le lk i i s -
m e r e t e s s é g b ő l t a r t j u k , m e r t u g y e , 
m a n a p s á g m e g b o c s á t h a t a t l a n b ű n 
s zöve tho lmi t e l a d n i stb-, a k k o r n y u g -
t a s s u k m e g ú g y ezt az u t á l a t o s lel-
k i i s m e r e t e t , h o g y a k a b á t o t k i f o r -
d í t v a , v é g i g g o m b o s r u h á t c s i n á l t a -
t u n k be lő le . U j j a i t h a g y j u k meg 
o l y a n n a k , a m i l y e n e k v o l t a k , a k i h a j , 
l ó k a t v i s z o n t v e g y ü k le és c s i n á l j u k 
m e g h e g y e s k i v á g á s s a l . A zsebe-
k e t v a r r j u k v i s sza , de f e rdén 
m o s t j ö n n e k a kü lönböző v á l t o z a t o k 
és h o r d á s i l e h e t ő s é g e k : 1- T e g y ü n k a 
k i v á g á s b a v a l a m i j ó sz ínű s á l t — 
a j á n l j u k a s á r g á t — és i l y e n k o r 
h o r d j u n k hozzá a sá l a n y a g á b ó l ké-
szü l t öve t b e v o n t c s a t t a l . 2- H a 
h i d e g e b b v a n , h o r d j u n k be l e b á r m i -
iven sz ínű i n g b l ú z t . ( E r r e a c é l r a 
k i v á l ó a n a l k a l m a s a k f é r j e i n k o l y a n 
e l u y ű t t inge i , a m e l y e k n e k e l e j e 25 
cm m é l y e n m é g ép. (Nek ik n e m ke l l 
ró l a tudn i . ) I l y e n e s e t b e n f e k e t e 
ö v e t v i s e l j ü n k . 3<. H o r d j u n k be l e 
n u l l o v e r t . E g y e t , k e t t ő t , a h a r m a d i -
k a t m á r n e m m e r j ü k l e í rn i , m e r t 
b á r m i l y e n sok h e l y v a n e g y i l yen 
k a b á t r u h á b a n , e f a j t a h a l m o z á s n á l el-
l e n s é g e i n k k ö n n y e n az t g o n d o l h a t -
j á k , h o g y n a p i f é l k i ló h ú s o k o n és 
l e g a l á b b is öt t e j s z í n h a b o s s ü t e m é -
n y e n é l ü n k . És h o g y i l y e n n e l r á g a l -
m a z z a n a k , p l á n e a k k o r , a m i k o r ezt 
m é g á l m a i n k b a n sem m e r j ü k meg-
enn i . nem e n g e d h e t j ü k m e g m a -
g u n k n a k . 4- H a v a n n a k m a r a d é k pa-
m u t j a i n k , k ö s s ü n k hozzá ke resz t -
cs ikós , j ó sz ínes b a r t e r l i t , d u p l á n 
v i s s z a c s a v a r t n y a k k a l és » m a m a 
k e d v e n c e f e l i r a t « n é l k ü l . 5. T a l á n 
v a n o t t h o n e g y d a r a b k a f e h é r bá -
r á n y - v a g y n y ú l p r é m ü n k - H a v a n , 
a k k o r c s i n á l j u n k belőle s á l t . a m i t 
s i m á n e g y m á s r a h a j t v a d u g u n k a k i -

W á g á s b a . M e g s ú g j u k , ez a l egme le -
gebb , fő leg , h a a l a t t a m é g m e g h ú z ó -
d i k az e g y - k é t stb- p u l l o v e r . 

P é t e r É v a 

Tökéletes alakot akar? 
Viseljen 

22 
melltartót! 

KONYHA 
ÉTREND. Vasárnap: kalarábéletves, gombapör-

költ galuskával , kőleakásafelfújt . _ Hétfő: rántott 
leves, (babfőzelék (pirított bagytmia íjteltéttlcl. — 
Kedd: lencseleves, lekváros derelye. — Szerda: 
paradicsomleves. töltött burgonya. — Csütörtök: 
zöldségleves, darás metélt. — Péntek: hagyma-
leves, spenót burgonyapánikkal. — Szombat: Ká-
posztaleves burgonyagombóccal, melaszos pala-
csinta. 

Receptek: 
Gombapörkölt 

A gombát jót megmosva, hagymás zsírban meg. 
pirít juk, ha puha, egy-két kanál liszttel, zöldpetre-
zselyemmel kis rózsapaprikával egynegyed órát 
tovább pirí t juk. Egy-két deci tejfölt adunk hozzá. 

Töltött burgonya 

Kisebb burgonyát héjastul megfőzünk. A héjá-
tól megtisztított főtt burgonyát kávéskanállal ki-
váj juk s az így keletkezett üreget megtöltjük hús 
hiányában átdarál t paprikás, pirított gombával. 
Egymásmellé r ak juk tűzálló edénybe, leöntjük 
mártással és a sütőbe tesszük. Mártás: 2 deka 
vajon gyengén megpirítunk, 2 (kanál liszítét, fel-
eresztjük vízzel s ha van tejfölünk, beletesszük. 
Ráönt jük a felforrt mártást a töltött burgonyára 

Köleskásafelfújt 

Vesizünk 8 d)©ci köleskását, íháromszorannyi tejet, 
ha nincs, vizet, beleadunk 4 deka vajat vagy 
zsírt, egy késlhegynyi sót. cukrot vagy más 
sitőt, tetszés szerint. Tűzálló edénybe téve, .bedob-
juk a sütőbe. Egy óra alact készen van a jó és 
olcsó felfúj t . Adjunk melléje barack- vagy bár-
milyen ízt. 

Melaszos palacsinta 

30 deka lisztet tejjel sűrű palacsintaíésztává ke-
verünk s annyi melaszt teszünk hozzá, hogy tejes 
kakaó színe legyen. V.astagabb palacsintákat sü-
tünk belőle. Előnye, hogy tölteni Bem keJl. Ketté-
haj tva tálal juk. 

Tanácsok. 
Engedjék meg f iatal kis assaonytársaiuk, hoprt 

egy-két tanácsot ad junk arra nézve, miként fog-
junk a főzéshez, hogy Időt és főleg idegességet 
spóroljunk meg. 

Először is tervezzük meg egy nappal előbb, mit 
is akarunk főzni s aszerint vásároljunk. Ha hü-
velyest akarunk, a mai csökkentett gázszolgáltatás 
mellett tegyük fel egy nappal előbb is főzni a 
beáztatott főzelék- vagy levesnek valót, így két 
óra alatt puhára fő. 

Ha hozzáfogunk a főzéshez, készítsünk az asz-
talra sót, fűszert, nehogy mindenért szaladgáljunk 
főzés közben, ezzel időt és erőt takarí tunk meg 
és nem vár juk a fér jecskénket baza a hivatal-
ból idegesen, kimerülve, de vidáman, mosolyogva. 

Tegyük széppé ezt a nehéz életet, mi asszonyok, 
amennyire csak tőlünk telik, a környezetünk es 
a magunk javára . 

B a r s y N á n d o r n é 

ÉRTÉKEIT 
és hozzátartozóit felkutatja 

Koch O. Jenő 
ny, detcktívíőfelügyelö. Magánirodája: 

VI., Bencur-utca 26. Telefon: 425-782 



Filmcenzúra-
problémák, állami 

irányítás, előzetes be-
avatkozás — Amerikában is! 

Ismerete® az a visszatetszés, amit 
Teleki Géza utolsó, filmügyekre vo-
natkozó rendelete keltett. A rendele-
tet néhány nappal később vissza is 
von tóik. 

Érdekes, hogy hasonló problémák 
még a demokrácia ősi fészkében, a 
szabad Amerikában is felszínen van-
nak. 

A kérdés visszanyúl a háborúelőtti 
időkre. Már akkor 58 állam megsza-
kította a kapcsolatokat a hollywoodi 
filmvilággal, mert képtelen volt meg-
fizetni a magtas adókat, szállítási 
költségeket stb., amit az amerikai fil-
mek behozatala és játszása jelentett. 
Washington készséggel segítségére 
sietett a válságba jutott hollywoodi 
filmszakmának. Sőt, a kormányzat na-
gyon is örült, hogy segíthet, minél 
inkább kérték a segítségét, annál job-
ban Örült. Felajánlotta, hogy elhelyezi 
a hollywoodi gyárak termékeit kül-
földön, de ezen a jogon beleszólást 
kívánt a gyártásba. A filmszakma 50 
millió dollárt kapott az amerikai kor-
mánytól ^gondosan kiválogatandó« 
filmekért, amelyek a kontinensre, il-
letve egyéb külföldi országokba ke-
rülnek. Nem minden film ment át 
ezen a szűrőn. Ez az eset és az ehhez 
hasonlók aztán arra késztették a fil-
meseket, hogy a gyártandó filmet 
előzetesen beszéljék: meg a kormány-
szervvel, mert ha nagyköltségű a 
film, az csak abban az esetben fizető-
dik ki, ha külföldre is kikerül. Az is 
előfordul, hogy ez a hivatalos propa-
ganda követ el hibát és ez jobban 
visszahat Amerikára, mintha egy 
magáncég lőne bakot-

A hollywoodi filmeket amerikai 
mozilátogató!? szórakoztatására készí-
tették és kiderült, hogy az egész vi-
tás? élvezi őket. Olyannyira, hogy 
Hitler szükségesnek látta betiltani 
őket. 

F É N Y S Z Ó R Ó 
MŰVÉSZETI H E T I L A P 

Főszerkesztő: BALÁZS BÉLA 
Felelős szerkesztő: B É K E F F I ISTVÁN 

Felelős kiadó: GYÖNGY PÁL 
K I A D J A A MAGYAR F I L M I P A R I R. T. 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
BUDAPEST, IV., SZÉP-UTCA 3 

TELEFON: 181-754. 

Kéziratokat nem őrzünk meg és nem 
adank vissza 

Csak válaszbélyeggel ellátott levelekre 
válaszol a szerkesztőség 

454969 — Athenacum Rt . mélynyomása 
Felelős: TALABÉR FERENC 

Jelenet a »Tobacco Road« c. filmből 

Tyrone Power éi Ba*il Rathbone 

A szabadabb szel* 
lem egyik termé-
feo a 2fíth Century 
Fox legújabb pro 
dukciója, a s>To• 

bacco R(xid«. John 
Ford rendezte, a* 
»Érik a gyümölcs* 
rendezője. Az ok-
lahomai dohány* 
ültetvények fsi» 
lény szociális nl« 
vójáról szóló film 
új sztárt avat, aki 
azóta a Fox els/J 
BZámú sztárja lett-
Qene Tierney. 

Szőke Szakáll 
egy ik legnépsze-
r ű b b dafrabírónk 

k o m i k u s u n k 
volt . Most Ame« 
rikáhan is befu» 
tott ós — ugyan 
ezt c s i ná l j a ! Pas-
t e r n a k a Metró-
,ho/zl j magávall: 
v i t t e Szőke Sza-
k á l l t ós — fő-
szerepben hozta 
ki, a »7 szerelmes 
ikislány« c. tfiltn-
ben, ahol Szőke 
Szakál l 7 gyönyö . 
r ű l á n y a p j á t ala-
k í t j a . A f o r g a t ó -
könyve t is ő í r t a . 

>Kard és , szere, 
lem« lesz a ma> 
g y á r címe u 
»Mark of Zorro< 
c. /'oar-filmnek, 
aihol Tyrone Po-
wer E r r ő l F lynn-
tízerű, kosztümös 
azerepet k a p és 
Óriási k a r d p á r b a j t 
vív Basil Ratlu 
boné- nal-

Claudette Colbert 
közelebb v a n már 
a 40-hez, m i n t a 30-
hoz, de népszerűbb, 
m i n t v a l a h a . »Emlék-
szel-e mégfa oimql 
f i lmbon Colbert mel-
le t t — ugr ik ki a F o x 
ú j f é r f i s z t á r j a , John 
Pnyne és remek sze-
rephez j u t egy ú j 
g y e r e k s z t á r : John 
Shepperd. 

Claudette Colbert, John Payne és John Shepperd, 
az »Emlékszel-e még« három főszereplője 

Szőke Szakáll új filmjében 



AZ URÁNIA ÚJ MŰSORA: 

VÁGYAK A VIHARBAN 
a főszerepekben Claudette Colbert és Ray Milland 

(Foto Paramount) 

A SCALA UJ MŰSORA: 

A 6 0 6 - I K KÍSÉRLET 
Edward Gr. Robinsonnal a főszerepben 

/ (Foto Warner) 




